BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

Bi | bi n b 3K E necessaria una battuta in chiusura in quanto la cerniera ha una precarica.
8 1 5 E 1 O N O a * Necesita de un cierre con tope, puesto que la bisagra tiene una precarga. « The

oildynamic hinge hinge has a loading and it is therefore necessary a closing stop. e Eine SchlieBfest-

stellung ist notwendig, weil das Scharnier eine mechanische Belastung hat.
}‘ 6mm E %k M % k
8mm 900mm 50kg 0°-80°
MAX . I?
10mm

e Cerniera idraulica vetro-muro in battu-
ta, con automatismo di chiusura integra- .10
to. Stop a +90°. Chiusura ermetica.

e Bisagra hidraulica vidrio-pared para I

puerta con tope, integrada de automa- _©

tismo de cierre. Stop a + 90 °. Sello 3 3 3

hermético. T o
‘ U

e Hydraulic hinge glass-wall with stop

and integrated closing automatism. Stop D 6.4

at +90°. Hermetic closing. A B 48 013.4

e Hydraulikscharnier Glas-Wand mit An-
schlag und integriertem, automatischem 45 93.5

SchlieBmechanismus. Feststellung bei ) )
+90°. Hermetische SchlieBung. e 1 920 ©°
w
S A B | Senbrone [ 1]
6mm | 7mm | 37mm | 8PT8-10 ‘
8mm | 9mm | 35mm | 8PT8-10 g
10mm | 8mm | 36mm | 8PT1-10 N

114

3K e Per porte con peso superiore ai 50 kg e di larghezza oltre 800 mm si consiglia I'utilizzo di n°® 3 cerniere e Para puertas con un peso superior a los 50 kg y con mas de 800
mm de ancho se aconseja utilizar 3 bisagras e For doors with weight higher than 50 Kgs and largeness higher than 800 mm we suggest to use 3 hinges e Fur Tire mit groBererm
Gewicht als 50 Kgs und groBerer Breite als 800 mm schlagen wir die Verwendung von 3 Beschlagen vor

B- | b- n X\ E necessaria una battuta in chiusura in quanto la cerniera ha una precarica.
8 1 5 E 5 O N I 0 I a * Necesita de un cierre con tope, puesto que la bisagra tiene una precarga. « The

oildynamic hinge hinge has a loading and it is therefore necessary a closing stop. e Eine SchlieBfest-

stellung ist notwendig, weil das Scharnier eine mechanische Belastung hat.
}‘ 6mm E * ™ * b3
8mm 900mm 50kg 0°-80°
MAX > 7
10mm

e Cerniera idraulica vetro-vetro in battu-
ta, con automatismo di chiusura integra-
to. Stop a +90°. Chiusura ermetica.

e Bisagra hidraulica vidrio-vidrio para
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puerta con tope, integrada de automa- j
tismo de cierre. Stop a + 90 °. Sello 3 ” ”
hermético. ; i
[
e Hydraulic hinge glass-glass with stop
and integrated closing automatism. Stop
at +90°. Hermetic closing.
48 80,5 48
e Hydraulikscharnier Glas-Glas mit An-
schlag und integriertem, automatischem B B
SchlieBmechanismus. Feststellung bei A
+90°. Hermetische SchlieBung.
93,5 93,5
s | A B[ T ° P20 P20
6mm | 3.5mm |38.5mm| 8PT8-30 g @
8mm | 5.5mm |37.5mm| 8PT8-30 \ [ [ i [ [ [
10mm | 3.5mm |38.5mm| 8PT1-30 o N
& %\ / @)j ﬂ/%ﬁ
Senlprome. o
94
220,5
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN

Glass Oriented Network

8010BT

BILOBA®

8+13,52
mm

E 1000mm

MAX

100kg

% 0°-80°

sk -15°C

+100 °C

e Cerniera oleodinamica con regolazione delle velocita di chiusura
dell’'anta specifica per applicazioni in ambienti umidi anche
con alte temperature come saune e bagni turchi. Monta tutte
le guarnizioni OR del circuito oleodinamico in Viton e perno in acciaio
inox AISI 420. Stop a 0 +90° -90°.

e Bisagra hidraulica con ajuste de la velocidad de cierre de la puerta;
nacida por ambientes hiimedos y aplicaciones también con
altas temperaturas - como sauna y bafo turco. Relne todos los
herrajes OR del circuito hidraulico en Viton y perno en acero inox 420
AISI. Freno en 0° + 90° -90°.

e Hydraulic hinge with adjustment of the closing speed, conceived
for applications in damp environments and also high tempera-
ture like steam rooms and Turkish baths. The o-rings of the hy-
draulic circuit are made of Viton and the pivot is made of stainless
steel AISI 420. Stop at 0° +90° -90°.

e Hydraulkscharnier mit Feststellung der TirschlieBgeschwindigkeit
der Tir, konzipiert fiir Anwendungen in feuchten Milieus und
auch hohen Temperaturen wie Saunas und Tiirkische Bader. Die
0O-Ring Dichtungen des hydraulischen Kreises sind aus Viton und der
Spindel ist aus Edelstahl AISI 420. Feststellung bei 0° +90° -90°.
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Valvola di regolazione velocita chiusura anta
Adjuste de velocidad de cierre de la puerta
Adjusment valve for the door’s closing speed
Regelsventil fur die TurschlieBgeschwindigkeit
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN

Glass Oriented Network

8011BT

BILOBA®

% 0°-80°

8+13,52
mm

E 1000mm

MAX

100kg

sk -15°C

+100 °C

e Cerniera oleodinamica (aletta spostata) con regolazione delle ve-
locita di chiusura dell’anta specifica per applicazioni in ambienti
umidi anche con alte temperature come saune e bagni turchi.
Monta tutte le guarnizioni OR del circuito oleodinamico in Viton e
perno in acciaio inox AISI 420. Stop a 0° +90° -90°.

e Bisagra hidraulica (con aleta desplazada) con ajuste de la velocidad
de cierre de la puerta; nacida por ambientes himedos y aplica-
ciones también con altas temperaturas - como sauna y bafo
turco. Reline todos los herrajes OR del circuito hidraulico en Viton y
perno en acero inox 420 AISI. Freno en 0° +90° -90°.

e Hydraulic hinge (with offset fixing wing) with adjustment of the clos-
ing speed, conceived for applications in damp environments and
also high temperature like steam rooms and Turkish baths. The
o-rings of the hydraulic circuit are made of Viton and the pivot is made
of stainless steel AISI 420. Stop at 0° +90°-90°.

e Hydraulikscharnier (Rippe seitlich angeschlangen) mit Feststellung
der TurschlieBgeschwindigkeit, konzipiert fiir Anwendungen in
feuchten Milieus und auch hohen Temperaturen wie Saunas
und Tiirkische Bader. Die O-Ring Dichtungen des hydraulischen
Kreises sind aus Viton und der Spindel ist aus Edelstahl AISI 420.
Feststellung bei 0° +90° -90°.
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Valvola di regolazione velocita chiusura anta
Adjuste de velocidad de cierre de la puerta
Adjusment valve for the door’s closing speed
Regelsventil fur die TurschlieBgeschwindigkeit
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

80 1 5 BT BILOBA® % 0°-80°
Wi B B |

e Cerniera oleodinamica (vetro-vetro 180°) con regolazione delle ve-
locita di chiusura dell’anta specifica per applicazioni in ambienti
umidi anche con alte temperature come saune e bagni turchi.
Monta tutte le guarnizioni OR del circuito oleodinamico in Viton e
perno in acciaio inox AISI 420. Stop a 0° +90° -90°.

e Bisagra hidraulica (vidrio-vidrio 180°) con ajuste de la velocidad
de cierre de la puerta; nacida por ambientes hiimedos y aplica-
ciones también con altas temperaturas - como sauna y bafio
turco. Relne todos los herrajes OR del circuito hidraulico en Viton y
perno en acero inox 420 AISI. Freno en 0° + 90° -90°.

e Hydraulic hinge (glass to glass 180°) with adjustment of the closing
speed, conceived for applications in damp environments and
also high temperature like steam rooms and Turkish baths.
The o-rings of the hydraulic circuit are made of Viton and the pivot
is made of stainless steel AISI 420. Stop at 0° +90° -90°.

e Hydraulikscharnier (Glas-Glas 180°) mit Feststellung der Tir-
schlieBgeschwindigkeit, konzipiert fiir Anwendungen in feuch-
ten Milieus und auch hohen Temperaturen wie Saunas und
Tiirkische Bader. Die O-Ring Dichtungen des hydraulischen Kreises
sind aus Viton und der Spindel ist aus Edelstahl AISI 420. Feststel-
lung bei 0° +90° -90°.
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN

Glass Oriented Network

8060 BT BILOBA® |~ o=s0°
8mm :{é: e
ﬁ 13m E 1000mm wax| 100kg 4100 °C

e Cerniera oleodinamica con regolazione delle velocita di chiusura
dell’anta specifica per applicazioni in ambienti umidi con alte
temperature come saune e bagni turchi. Monta tutte le guar-
nizioni OR del circuito oleodinamico in Viton e perno in acciaio inox
AISI 420. Stop a 0° +90°.

e Bisagra hidraulica con ajuste de la velocidad de cierre de la puerta;
nacida por ambientes himedos y aplicaciones con altas tem-
peraturas - como sauna y bafio turco. Reline todos los herrajes
OR del circuito hidraulico en Viton y perno en acero inox 420 AISI.
Freno en 0° + 90°.

e Hydraulic hinge with adjustment of the closing speed, conceived
for applications in damp environments and high temperature
like steam rooms and Turkish baths. The o-rings of the hydraulic
circuit are made of Viton and the pivot is made of stainless steel
AISI 420. Stop at 0° +90°.

e Hydraulikscharnier mit Feststellung der TirschlieBgeschwindigkeit,
konzipiert fiir Anwendungen in feuchten Milieus und héhen
Temperaturen wie Saunas und Tiirkische Bader. Die O-Ring
Dichtungen des hydraulischen Kreises sind aus Viton und der Spindel
ist aus Edelstahl AISI 420. Feststellung bei 0° +90°.
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In caso di utilizzo guarnizione,
considerarne l'ingombro.

Si utiliza el herraje, considerar su
tamafio.

In case of gasket’s usage, consider

12

18.5 Valvola di regolazione velocita chiusura anta

Adjuste de velocidad de cierre de la puerta
Adjusment valve for the door’s closing speed
Regelsventil fur die TurschlieBgeschwindigkeit

% Distanza minima da filo muro per consentire rotazione vetro
Distancia minima de hilo pared, para facilitar la rotacion del vidrio
Minimum distance from wall edge in order to facilitate glass rotation
Mindestdistanz von der Wandkante, um die Glasrotation zu erleichtern

its overall dimension.

Bei Dichtungsverwendung, ihre
MaBe berticksichtigen.
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

6mm
8mm E 800mm
10mm o) =+
N A i
— - P S
) © ‘ ik
MAX 44kg Y . ‘ S
& &R
uN) AR
e Cerniera per box doccia. ‘ '
0 P ‘
e Bisagra para box ducha. o
e Hinge for shower boxes.
8
e Duschtirband.
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6mm
ﬁ 8mm E 800mm i
10mm . :xz ;
= . | v
max| 40ka \ ‘ ) |~
e Cerniera vetro-vetro per ‘
box doccia 135° - 180°. —
e Bisagra vidrio-vidrio 135° -
180°, para box ducha. 29 29
e Glass to glass clicking 2 30
hinge 135°-180°. T o14
©
e Duschtlirband, Glas-Glas, | ‘ ] |
135°-180°. e [l [11 |
G -
45 45 -
7350
28 4
2
| ) | [ )
} [N \ [N } oS0 = )
s
&) N
19 it
6.5 -
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

84 1 O N 8410NR = destra - derecha - right - rechts
8410NL = sinistra - izquierda - left - links
6mm S A B | Senbrone
ﬁ ?g‘m E 800mm 6mm 7mm [28.5mm| 8PT8-10
mm 8mm | 6mm |29.5mm| 8PT1-10
Py 10mm | 8mm |27.5mm| 8PT1-10
wax| 44kg o 135
e Cerniera vetro-muro con alzata in ¥
apertura. Con copertina copriviti. + S
e Bisagra vidrio-pared con ele- al g 3 P —
vacion en apertura. Tapa cobre °
tornillo. e S
¢ Hinge wall to glass with lifting @
of door at opening. With cover for
| - o
o screws. 355 =)
= o Duschtiirband Glas-Wand, mit
(0 Hebe-Senk-Funktion. Mit Kappen brofilo - perfil A B
o0 zur Abdeckung der Schrauben. conl - rofie 4
[} 30
< ?14
O ]
f— ~
) > [9p]
‘O S ’X/R\’) »
0)) ™ \
' ﬁ D 0
)
QO & L . -
£ @ 0[] 8
<
[0) L i 4mm N
i) — 49
a9 8410NL -
")
0
o 84 1 1 N 8411NR = destra - derecha - right - rechts
v 8411NL = sinistra - izquierda - left - links
o
| 6mm S A B o o
= ﬁ ?g‘m E 800mm 6mm 3mm | 25mm | 8PT8-30
E mm 8mm 3mm | 25mm | 8PT1-30
_8 10mm | 3mm | 25mm | 8PT1-30
o o
— max| 40k9
9_)
5 @ | ®
E e Cerniera vetro-vetro con alzata in 0 Q
(0] apertura. Con copertina copriviti.
o e Bisagra vidrio-vidrio con ele- @ @
vacion en apertura. Tapa cobre
tornillo.
e Hinge glass to glass with lifting
of door at opening. With cover for
screws. 53
e Duschtlirband Glas-Glas, mit A
Hebe-Senk-Funktion. Mit Kappen Profilo - Perfil
zur Abdeckung der Schrauben. Seal - Profile B B
30 30
[ ~ D14 P14
- D w
S o [N 1| SNe
‘ | |
f L f ‘
D o
) H*j
Te)
q |~ o 40 40
||| |4mm ‘
80
8411NL
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN

Glass Oriented Network

e Per porte con peso superiore ai 40 kg e di larghezza oltre i 700 mm si consiglia I'utilizzo di n°® 3 cerniere
8 5 O O e Para puertas con un peso superior a los 40 kg y con mas de 700 mm de ancho se aconseja utilizar 3 bisagras
e For doors with weight higher than 40 Kgs and largeness higher than 700 mm we suggest to use 3 hinges

o FUrTure mit gréBererm Gewicht als 40 Kgs und groBerer Breite als 700 mm schlagen wir die Verwendung von 3 Beschlagen vor

6mm
8mm
10mm

*

k
E 900mm 50
0
%0°—15° M & _’ N
ol o ©

50kg

e Cerniera a scatto per box doccia.
Stop a 0° +90° -90°.

50
60
80

e Bisagra con retencion para box
ducha. Tope a 0° +90° -90°.

50
80

e Clicking hinge for shower boxes.
Stop at 0° +90° -90°.

10

e Duschtlirpendelband Glas-Wand,
Feststellung bei 0°+90°-90°. 33

40

57.5

e Per porte con peso superiore ai 40 kg e di larghezza oltre i 700 mm si consiglia I'utilizzo di n°® 3 cerniere
e Para puertas con un peso superior a los 40 kg y con mas de 700 mm de ancho se aconseja utilizar 3 bisagras
e For doors with weight higher than 40 Kgs and largeness higher than 700 mm we suggest to use 3 hinges
o FUrTure mit groBererm Gewicht als 40 Kgs und groBerer Breite als 700 mm schlagen wir die Verwendung von 3 Beschlagen vor

8501

6mm
8mm
10mm

*k
E 900mm

-\ £ S
50kg

% 0°-15°

e Cerniera a scatto per box doccia con
aletta spostata. Stop a 0° +90° -90°.

e Bisagra con retencion y aleta despla-
zada - para box ducha. Tope a 0° +90°
-90°.

¢ Clicking hinge with offset fixing wing
for shower boxes.
Stop at 0° +90° -90°.

e Duschtiirpendelband Glas -Wand,
mit einseitiger Montageplatte,
Feststellung bei 0°+90°-90°.

50

50
80

40

6.5

15

10

30

o
A\

80

30

©

| I

57.5

8l L
165
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

8 5 O 5 e Per porte con peso superiore ai 40 kg e di larghezza oltre i 700 mm si consiglia l'utilizzo di n® 3 cerniere

e Para puertas con un peso superior a los 40 kg y con mas de 700 mm de ancho se aconseja utilizar 3 bisagras

e For doors with weight higher than 40 Kgs and largeness higher than 700 mm we suggest to use 3 hinges
6mm k
8mm 900mm
10mm

104
3
Lo/

o FUrTure mit gréBererm Gewicht als 40 Kgs und groBerer Breite als 700 mm schlagen wir die Verwendung von 3 Beschlagen vor
50 50
o_ o
_— 45kg % 0°-15
[o9]

5
LN

e Cerniera a scatto vetro-vetro 180° per box
doccia. Stop a 0° +90° -90°.

N
L
-

|

f
|
e Bisagra con retencion vidrio-vidrio 180° para I I
box ducha. Tope a 0° +90° -90°. | | olo
| I 0| 0
¢ Clicking hinge glass to glass for shower boxes. : :
180°. Stop at 0° +90° -90°. e |
NI S |
e Duschtiirpendelband Glas-Glas, N //_ _\\ L/
180°. Feststellung bei0°+90°-90°. L ‘
33
15 11.5
[Te] | [ ]
o o | o1&
( ]
4
27
* e Per porte con peso superiore ai 40 kg e di larghezza oltre i 700 mm si consiglia I'utilizzo di n°® 3 cerniere
8 5 O 6 e Para puertas con un peso superior a los 40 kg y con mas de 700 mm de ancho se aconseja utilizar 3 bisagras

e For doors with weight higher than 40 Kgs and largeness higher than 700 mm we suggest to use 3 hinges
o FUrTure mit groBererm Gewicht als 40 Kgs und groBerer Breite als 700 mm schlagen wir die Verwendung von 3 Beschlagen vor

6mm *k
8mm 900mm
10mm
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n 2
=1

e Cerniera a scatto vetro-vetro 90° per box | | |
doccia. Stop a 0° +90° -90°. ol o | °

| 1O | '9)
e Bisagra con retencion vidrio-vidrio 90° |
para box ducha. Tope a 0° +90° -90°. - :
e Clicking hinge glass to glass for shower U C
boxes. 90°. Stop at 0° +90° -90°. 33
e Duschtirpendelband Glas-Glas, B 50
90°. Feststellung bei 0°+90°-90°.

g [ 1 /\/\
0| ] ] | T3]
“‘T < o [o| @ P )
=+ 2
=
20 50
8506 85
58.5
71.5

MINUSCO - Italy - tel.+39.030.2532008 - +39.030.2530289 - fax.+39.030.2534707 - info@minusco.com - www.minusco.com
copyright © 2017 Colcom Group Spa - Tutti i diritti riservati




BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

e Para puertas con un peso superior a los 40 kg y con mas de 700 mm de ancho se aconseja utilizar 3 bisagras
e For doors with weight higher than 40 Kgs and largeness higher than 700 mm we suggest to use 3 hinges
o FUrTure mit gréBererm Gewicht als 40 Kgs und groBerer Breite als 700 mm schlagen wir die Verwendung von 3 Beschlagen vor

8 5 O 7 e Per porte con peso superiore ai 40 kg e di larghezza oltre i 700 mm si consiglia l'utilizzo di n® 3 cerniere

}‘ 6mm E *
8mm 900mm o0
10mm 'p [t/

*

&// N
o_ o i
AR 45kg %ﬂ% 0°-15 L :

e Cerniera a scatto vetro-vetro 135° per
box doccia. Stop a 0° +90° -90°.

50
80

e Bisagra con retencion vidrio-vidrio 135°
para box ducha. Tope a 0° +90° -90°. -
e Clicking hinge glass to glass for shower
boxes. 135°. Stop at 0° +90° -90°. I\S/I-IrglaiAMLpl\ECS%i 23
. SAME NOTCH
e Duschtirpendelband, Glas-Glas, SELBER EINSCHNITT 50

135°. Feststellung bei 0°4+90°-90°.

7350
3
7.
7 )
5 D |
]
11.5
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN

Glass Oriented Network

e Per porte con peso superiore ai 40 kg e di larghezza oltre i 700 mm si consiglia I'utilizzo di n°® 3 cerniere
8 5 0 0 R e Para puertas con un peso superior a los 40 kg y con mas de 700 mm de ancho se aconseja utilizar 3 bisagras
e For doors with weight higher than 40 Kgs and largeness higher than 700 mm we suggest to use 3 hinges

o FUrTure mit gréBererm Gewicht als 40 Kgs und groBerer Breite als 700 mm schlagen wir die Verwendung von 3 Beschlagen vor

6mm
8mm
10mm

*
900mm

©)

G

MAX 50kg

*
% 0°-15°

e Cerniera a scatto regolabile per 3
box doccia. Stop a 0° +90° -90°.

50
80
60
80

e Bisagra con retencidn regulable ‘
para box ducha. ;

Tope a 0° +90° -90°. - ﬁ\*\’\ 0) @

e Adjustable clicking hinge for sho- - Py
wer boxes. (<
Stop at 0° +90° -90°, 33 2 6

10

e Feinjustierbares Duschtirband ,
Feststellung bei 0°+90°-90°.

19

57.5

e Per porte con peso superiore ai 40 kg e di larghezza oltre i 700 mm si consiglia I'utilizzo di n°® 3 cerniere
e Para puertas con un peso superior a los 40 kg y con mas de 700 mm de ancho se aconseja utilizar 3 bisagras
e For doors with weight higher than 40 Kgs and largeness higher than 700 mm we suggest to use 3 hinges

o FUrTure mit groBererm Gewicht als 40 Kgs und groBerer Breite als 700 mm schlagen wir die Verwendung von 3 Beschlagen vor

*k
E 900mm
40
50 15
%I% 0°-15° —

6mm
8mm
10mm

50kg

L/
~
/

10
D

_ \
e Cerniera a scatto regolabile per box ‘ ;
doccia con aletta spostata. 3 8
Stop a 0° -90° +90°, \
. y gl | | | 88 2 &
e Bisagra con retencion regulable y ‘
con aleta desplazada para box ducha.
Tope a 0° -90° +90°. | 3
|
1

e Adjustable clicking hinge for shower
boxes with offset fixing wing. Stop at
0° -90° +90°.
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e Feinjustierbares Duschtlirband mit
einseitiger Montageplatte. Feststellung
bei 0°+90°-90°.

16.5

19

575
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN

Glass Oriented Network

e Per porte con peso superiore ai 40 kg e di larghezza oltre i 700 mm si consiglia I'utilizzo di n°® 3 cerniere
e Para puertas con un peso superior a los 40 kg y con mas de 700 mm de ancho se aconseja utilizar 3 bisagras
e For doors with weight higher than 40 Kgs and largeness higher than 700 mm we suggest to use 3 hinges
o FUrTure mit gréBererm Gewicht als 40 Kgs und groBerer Breite als 700 mm schlagen wir die Verwendung von 3 Beschlagen vor

8505R

6mm
8mm
10mm

*
900mm

45kg

104

50

*
% 0°-15°
J

e Cerniera a scatto regolabile vetro-vetro 180°
per box doccia. Stop a 0° +90° -90°.

e Bisagra con retencion regulable vidrio-vidrio
180° para box ducha. Tope a 0° -90° +90°.

50
80

e Adjustable clicking hinge glass to glass for
shower boxes. 180°. Stop at 0° -90° +90°.

e Feinjustierbares Duschtirband Glas-Glas,
180°. Feststellung bei 0°+90°-90°. .

33 R8

115

16.5
8
fan
-

27

e Per porte con peso superiore ai 40 kg e di larghezza oltre i 700 mm si consiglia I'utilizzo di n°® 3 cerniere
e Para puertas con un peso superior a los 40 kg y con mas de 700 mm de ancho se aconseja utilizar 3 bisagras
e For doors with weight higher than 40 Kgs and largeness higher than 700 mm we suggest to use 3 hinges
o FUrTure mit groBererm Gewicht als 40 Kgs und groBerer Breite als 700 mm schlagen wir die Verwendung von 3 Beschlagen vor

6mm
8mm
10mm

45kg

% 0°-15°

e Cerniera a scatto regolabile vetro-vetro — |
90° per box doccia. Stop a 0° +90° -90°. <

80
50
50

e Bisagra con retencién regulable vidrio-
vidrio 90° para box ducha. Tope a 0° +90°

-90°.
gl
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e Adjustable clicking hinge glass to glass for 33
shower boxes. 90°. Stop at 0° +90° -90°. 50
P 8506 R
e Feinjustierbares Duschtiirband Glas-Glas,
90°. Feststellung bei 0°+90°-90°.
W P
9 ' ol 2 - >C) |
, | © g I
20 50 °
85
58.5
715
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

e Per porte con peso superiore ai 40 kg e di larghezza oltre i 700 mm si consiglia I'utilizzo di n°® 3 cerniere
8 5 0 7 R e Para puertas con un peso superior a los 40 kg y con mas de 700 mm de ancho se aconseja utilizar 3 bisagras
e For doors with weight higher than 40 Kgs and largeness higher than 700 mm we suggest to use 3 hinges
o FUrTure mit gréBererm Gewicht als 40 Kgs und groBerer Breite als 700 mm schlagen wir die Verwendung von 3 Beschlagen vor

6mm k
8mm E 900mm ©
10mm R m/

o
g * &K
o_{1g5o N
vax] 45ka %o 15 L AN
|
e} |
e Cerniera a scatto regolabile vetro-vetro 135° | ol o
per box doccia. | L
Stop a 0° +90° -90°. I
|
e Bisagra con retencion regulable vidrio-vidrio L ]

135° para box ducha. <L’
Tope a 0° +90° -90°.

STESSA TACCA
¢ Adjustable clicking hinge glass to glass for '\SA,!ASIVINIIEAN“(A)QI'EIS{CA 33
shower boxes. 135°.
Stop at 0° +90° -90°. SELBER EINSCHNITT 50

e Feinjustierbares Duschturband Glas-Glas,
135°. Feststellung bei 0°+90°-90¢°.

7350
3
7.
7 )
¢ D |
]
11.5

MINUSCO - Italy - tel.+39.030.2532008 - +39.030.2530289 - fax.+39.030.2534707 - info@minusco.com - www.minusco.com
copyright © 2017 Colcom Group Spa - Tutti i diritti riservati




BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

« E necessaria una battuta in chiusura in quanto la cerniera ha una precarica. » Necesita de un cierre con
8 5 6 O tope, puesto que la bisagra tiene una precarga. e The hinge has a loading and it is therefore necessary a

closing stop. e Eine SchlieBfeststellung ist notwendig, weil das Scharnier eine mechanische Belastung hat.

014

6mm
8mm 700mm
10mm 7 N

O

-\ X _ :' 0
o_ ) kN .
vax| 40kg ~ 0°-80

80
60
o0
NP
50
80

e Cerniera a scatto per box doccia.
Solo a tirare. Stop a 0° 90°.

e Bisagra con retencién para box
ducha. Solo tirar. Tope a 0° 90°.

r4n\
N\

¢ Clicking hinge for shower boxes. N J
Pull to open only. Stop at 0° 90°.

e Duschtlirband, nur zum Aufziehen.
Feststellung bei 0°+90°. 15 5

w

(=

125

38.5

« E necessaria una battuta in chiusura in quanto la cerniera ha una precarica. » Necesita de un cierre con
8 5 6 5 tope, puesto que la bisagra tiene una precarga. ¢ The hinge has a loading and it is therefore necessary a

closing stop. e Eine SchlieBfeststellung ist notwendig, weil das Scharnier eine mechanische Belastung hat.

6mm o14
8mm 700mm
10mm ( h

* § i
vax] 35Ka ~ 0°-80° R

50
80

e Cerniera a scatto vetro-vetro 180° per
box doccia. Solo a tirare. Stop a 0° 90°.

e Bisagra con retencién vidrio-vidrio
180° para box ducha. Solo tirar.
Tope a 0° 90°.

e Clicking hinge glass to glass for
shower boxes 180°. Pull to open only.
Stop at 0° 90°.
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e Duschtlirband Glas-Glas, 180°,
nur zum Aufziehen. Feststellung bei
0°+4+90°. 35

é
M
W
6
29.5

7.5

33.5
51
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

« E necessaria una battuta in chiusura in quanto la cerniera ha una precarica. » Necesita de un cierre con
8 5 6 6 tope, puesto que la bisagra tiene una precarga. e The hinge has a loading and it is therefore necessary a

closing stop. e Eine SchlieBfeststellung ist notwendig, weil das Scharnier eine mechanische Belastung hat.

}‘ 6mm E
8mm 700mm old
10mm 14

* N
MAX 35kg *ﬁ' 0°-80° w W

e Cerniera a scatto vetro-vetro 90° per
box doccia. Solo a tirare. Stop a 0° 90°.

80
50
50
80

e Bisagra con retencién vidrio-vidrio -
90° para box ducha. Solo tirar. ST AT
Tope a 0° 90°. ‘ ‘

e Clicking hinge glass to glass for AN J
shower boxes 90°. Pull to open only.
Stop at 0° 90°.

. 15
e Duschtlirband Glas-Glas, 90°, 5
nur zum Aufziehen. Feststellung bei
0°+90°.
] 35
- 325
o
0 — {
® e — |
10 || w
| [«2)
N\ o ‘ ©o| N
C— T I
13.5
57
S~
n 68
* « E necessaria una battuta in chiusura in quanto la cerniera ha una precarica. » Necesita de un cierre con
8 5 6 7 tope, puesto que la bisagra tiene una precarga. ¢ The hinge has a loading and it is therefore necessary a
closing stop. e Eine SchlieBfeststellung ist notwendig, weil das Scharnier eine mechanische Belastung hat.

}‘ oo E

8mm 700mm

10mm 14
MAX 35kg ﬁ0°-80° ‘

e Cerniera a scatto vetro-vetro 135° per
box doccia. Solo a tirare.
Stop a 0° 90°.

80
50

e Bisagra con retencion vidrio-vidrio 135° T
para box ducha. Solo tirar. S
Tope a 0° 90°. ‘

STESSI FORI

¢ Clicking hinge glass to glass for shower MISMA ESPIGAS

boxes 135°. Pull to open only. SAME HOLES
Stop at 0° 90°. SELBE LOCHER

| -
[}
©
C
(0
9
[}
©
C
()
o
| -
Hee )
-+J
()]
©
G
1
w0
()
(@)]
<
c
(@)]
=
X
o
O
1
C
e
O
C
[0}
-+J
(O}
|
C
o
(@]
()]
©
| .
(@)]
(]
0
oM
1
(@]
)
)
©
O
()]
©
(O}
| .
o
C
| -
[}
O

e Duschtlirband Glas-Glas, 135°, nur zum
Aufziehen. Feststellung bei 0°+90°.

29.5
6
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

SLASH oildynamic pivot system

DOSE 30N DOSE 32N

-

™
\#Iﬂ/

DOSE 60N DOSE 62N

(]
=
Q
+—
()]
>
0)]
1
)]
£
Q
)
()]
>
0)]
1
)]
©
£
Q
+
i
0)]
1
£
Q
+—
0
0)]

DO5E 70N DO5E 72N

of

\ P \ Py
Py Vg
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN

Glass Oriented Network

B8

*
0°-80°
‘ﬁ'

SLASH

oildynamic pivot system

e Kit Slash per box doccia in
nicchia a tutta larghezza.
Stop +90°.

e Kit Slash para box ducha de
nicho a anchura total. Stop a
+90°.

e Slash niche set wall-wall.
One door. Stop at 90°.

e Set Slash flir Duschnische
Wand-Wand. Eine Tlr. +90°
Feststellung.

*k

E necessaria una battuta in chiusura in quanto
la cerniera ha una precarica - Necesita de un
cierre con tope, puesto que la bisagra tiene
una precarga - The hinge is preloaded which
makes an end stop necessary - Ein Anschlag
ist notwendig, da der Beschlag eine Vorspan-
nung besitzt.

DOSE P90

DOSE P40

DOSE P16

DOSE P45
8PT1-33

DO5E P12N

8PT1-35

DOSE P52

Compreso / Included

Da specificare all’'ordine - Especificar en el pedido - Specify
at time of order - Bitte mit der Bestellung genau angeben

ﬁ Clulull DOSE 30N/08 ﬁ il DOSE 30N/10

I DO5E P16 (1X) g DOSE P11N/08 (1X)

DOSE P30ON (vetro/vidrio/glass/Glas 8mm)

(1X) DOSE P11N/10 (1X)
DOSE P12N/08 (1X)

(vetro/vidrio/glass/Glas 10mm)

<> ‘

(vetro/vidrio/glass/Glas 8mm) DOSE P47N
DOSE P12N/10 (1X) (1X) DOSE P90
(vetro/vidrio/glass/Glas 10mm) (ZX)

| DOSE P47N —
DOSE P11N

8PI1-32 + 8PT1-60
DOSE P30N / o0 8PT1-10 + DOSE P30N

5A00
-//

DO5E P55N + DOSE P50N

Non compreso / Not included

DO5SE P40/13 (1,25 mt) DO5SE P45/09
L <1300mm (630mm MIN) (0,9 mt)
DOSE P40/18 (1,75 mt)
L >1300mm (1800mm MAX)
(1X)

DOSE P55N/13 (1,3 mt)
L < 1300mm (630mm MIN)

(1X) L = 900mm
(2X) L > 900mm

DOSE P50N
DOSE P55N/18 (1,8 mt) ‘
L >1300mm (1800mm MAX) (1X)
(1X)

DOSE P90

OPTIONAL

Coperture inox per - Cubiertas de acero
inoxidable para - Stainless steel covers for
- Abdeckungen aus Edelstahl fir

DO5E P40

C DOSE P40/13
C DOSE P40/18
(1X)

DOSE P90
C DO5E P90

‘. (1X)

Profilo deviatore antischiacciamento - Perfil
desviador anti aplastamiento - Seal against
finger crush - Fingerklemmschutzprofil

8PT1-33
(1X)

g
DO5SE P52
I (1X)
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN

Glass Oriented Network
BDIOISY=RCI0IN W SLASH system
9 B=F.25 120 min 36
| |
L © ITe) T T
ml < o TT ols
% J x L t% }}T‘%} < | <
Il o KLY
‘ VI
‘L |
option
8 5Aog\
| © T
I °
<
oBtionaI
8PT1-35 il
F""f/ faln 1l
[ ey A&wﬁd— [_Q
g2 % 71 Z I,
(] /
E m / | L(1800max)
w e e e () il
5 3 thele el *
g }!‘i Sric }Q} tﬁ’ﬁ‘j ! CENTRO DI ROTAZIONE
o - PUNTO DE ROTACION
wn [ %L‘ Py ! ROTATION POINT
1 ! ! ! ¥ {I ! LAGE DER DREHACHSE
| 4 g &) , *
0 I gl A optional
e | | - 8PT1-83/ o Sp Y G
| 22 | 20 | () X
9 Pooleemd S P | N }HOQZI gmm | 18mm 17mm
7)) I DOSEPS5N + ! ; ! Q — - R -
2 | Dostpeon’ | optional DOSEPS2! [N h_ oBtionaI 10mm || 18mm 20mm
) i —— B I —— 1 LM G| BP0
1 | % | % | passaggio
@) ! K=4 | K=0 ! C (<P) P =500 + 900
g b b ! L (1800 max)
9 optional\/\_i’\/\/\ optional
40 I ettt T T 8PT1-33
17, [ 63 I A .- 8or-10 S| ¥ G
.U_') ! 51 = ! | +DO5E P3ON | 8mm || 18mm 6mm
: ! ‘ | ‘ M G 10mm || 18mm 8mm
| 7 + |
= ol L R
£ R4 8 10 S Sp Y G
9 | ) 45 } | gmm | 3mm 3mm
w I T ] v ‘ M G 10mm || 3mm 3mm
% \ M=L-Y-G
V<P P Sp Sp
\ T ——-— ——-—
FL777477"\ *
; W ; Definire il passaggio P voluto. Valu-
I T tare il centro di rotazione e definire
L 4
la larghezza LM totale.
>‘< N4 Definir el pasaje P deseado. El cen-
>.< < tro de la vuelta de evaluar y definir
=2} ® el ancho total LM.
s . 5
s :ﬁ T Define the desired passage P. Consi-
= % der the rotation point and define the
+ T total width LM.
© © Den gewiinschte Durchgang P defi-
‘F’ ””” T‘ >: 1l nieren. Auf den Drehpunkt achten
\ e | > und die Gesamtbreite LM definieren.
| )’%ﬂ I 4
******* B —
7 7% 7 7 77 6
\ 3 3
\ N4 N
\
CON GUARNIZIONE r*\L***W SENZA GUARNIZIONE
WITH GASKET ! i WITHOUT GASKET
T e - 46 S e 4 1
! e .10 G 10 !
| S DRSS N v e o
e e oL NinEl =
| =t
IV R et s
| [ |
[ 11 |
VAR T N et
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA

SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN

Glass Oriented Network

B8

Da specificare all’'ordine - Especificar en el pedido - Specify
at time of order - Bitte mit der Bestellung genau angeben

ﬁ Clulyll  DOSE 32N/08 ﬁ Wl DOSE 32N/10

*
0°-80°
‘ﬁ'

SLASH

oildynamic pivot system

o Kit Slash per box doccia in
nicchia con vetro fisso frontale.
Stop a +90°.

e Kit Slash para box ducha de
nicho con vidrio delantero fijo.
Stop a +90°.

e Slash niche set wall-wall. 1 door
and 1 fixed panel. Stop at 90°.

e Set Slash flir Duschnische

Compreso / Inlcuded

DO5E P11N/08 (1X)

(vetro/vidrio/glass/Glas 8mm)

DOSE P11N/10 (1X)

(vetro/vidrio/glass/Glas 10mm)

DOSE P16 (1X)

DOSE P12N/08 (1X)

(vetro/vidrio/glass/Glas 8mm)

DOSE P12N/10 (1X) DOSE P47N DOSE P90
(vetro/vidrio/glass/Glas 10mm) (1X) (2X)

Wand-Wand. Eine Tir und ein
Seitenteil. +90° Feststellung.

*

E necessaria una battuta in chiusura in quanto
la cerniera ha una precarica - Necesita de un
cierre con tope, puesto que la bisagra tiene
una precarga - The hinge is preloaded which
makes an end stop necessary - Ein Anschlag
ist notwendig, da der Beschlag eine Vorspan-
nung besitzt.

DOSE P90

DOSE P40

Non compreso / Not included

DOSE P40/13 (1,25 mt)
L < 1300mm (630mm MIN)
DOSE P40/18 (1,75 mt)
L >1300mm (1800mm MAX)
(1X)

DOSE P55N/13 (1,3 mt)
L < 1300mm (630mm MIN)

DOSE P45/09
(0,9 mt)

(1X) L = 900mm
(2X) L > 900mm

DOSE P50N
DOSE P55N/18 (1,8 mt) ‘
L > 1300mm (1800mm MAX) (1X)
(1X)

/

DOSE P11N
| DOS5E P16
DOSE P47N
DOSE P45
8PT1-33 DOSE P30N
L
(/
5A00

DOSE P12N /

DO5E P52
8PT1-35

8POS ; 8P10
DOSE P55N + DOSE P50N

| posE Poo

8PT1-60 + 8PT1-60
/ 0 8PT1-10 + DOSE P30N

4428 .

8P08 ; 8P10

OPTIONAL

Coperture inox per - Cubiertas de acero
inoxidable para - Stainless steel covers for
- Abdeckungen aus Edelstahl fir

DO5SE P40

C DOSE P40/13
C DOSE P40/18
(1X)

DOSE P90

. C DOSE P90
(1X)

Profilo deviatore antischiacciamento - Perfil
desviador anti aplastamiento - Seal against
finger crush - Fingerklemmschutzprofil

8PT1-33

=
-

Fermo - Tope - Stop - Endanschlag

DOSE P30N

(1X)
DOSE P52

v
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN

Glass Oriented Network

DO5E 32N

SLASH system

© B=F-25 36
N
|
© et =
< A ele ﬁ:?j
| W |
Y
option:
g 5A08\
| T T T
1] ©
=
/
/
Vi1 optional V2 ‘
Al 8PT1-35 V3 i
e s I
L I I
: : : L i
PR/ 77, 7 72 7
/
M / ‘ L (1800max)
it o et T T T T |
I I I
IS M v w| |
1] S NA 0 K sk CENTRO DI ROTAZIONE
I i e tﬁﬁ%ﬁ I PUNTO DE ROTACION
| 7 ! f777 U ! ROTATION POINT
} T ‘ ¥ il * LAGE DER DREHACHSE
i MG Lt g
| | % I ] options) &
! 2 | | 20 | | 8PTI-60\ Sp | Y G
[t L - = 8mm || 18mm 22mm
| DOSEPS5N + | oo R i ~
L DOSEP50N +l°p“°”a' D°5EP52ﬂ} = 10mm || 18mm 26mm
”””””””” S Y LM G LF
| | | |
e <7 passaggio
! K=4 ! K=0 } C (<P) | P =500+900
R R, J
L (1800max) optional
8pt1-10
N o7 1 W+D05E P30N Sp Y G
! 51 2 ! g L _ | 8mm || 18mm 6mm
! | | 10mm || 18mm 8mm
i o i Y Y G, LF optional
! =1 | DO5E P30N
1 [} @Q’/ :ZP 10 } /W Sp Y G
| o) 45 | | — | 8mm | 3mm 3mm
I I S ] Y Y G LF 10mm || 3mm 3mm
\ LM
\\\ <P P Sp Sp LF =L-Y-LM-G
(Lfﬁlﬂj‘ ——— e )
] X et o
- efinire il passaggio
voluto. Valutare il centro OP I;I‘S‘)E\IBAL
di rotazione e definire la
X v | larghezza LM totale.
>'< >.< Definir el pasaje P desea- g
o 2 Q| do. El centro de la vuelta A
% ° :|': ' de evaluar y definir el an- :ﬁ
W :ﬁ cho total LM. w
= T
- % Define the desired pas-
sage P. Consider the ro-
e} tation point and define
I o © the total width LM.
] 1 < ) .
I I Den gewiinschte Dur-
L,,%ﬁ,ﬁ‘ N chgang P definieren. Auf
> 77 den Drehpunkt achten 1 Wf
V /)‘.// /;,. %ﬂ. und die Gesamtbreite LM — M Zz
! <3 N definieren. <
CON GUARNIZIONE r*i***‘\ SENZA GUARNIZIONE 35
WITH GASKET ! ! WITHOUT GASKET i - T
AR a4 I 7477777777774 77777777 2 option N
} % 45 10 } } 9)& 5 10 } 4428 J
| e @ | —=
e el ) NSl (e
I . - :
| [ 51 |
i x| x<|2 i i 63 < |10 i 2
| [ |
I ]I ]
AR T B el
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

DOSE 6ON Da specificare all’ordine - Especificar en el pedido - Specify
at time of order - Bitte mit der Bestellung genau angeben
[E.I 900mm 80kg ﬁ UM DOSE 60N/08 ﬁ Gl DOSE 60N/10

*

~ 0°-80° Compreso / Included

SLASH DOSE P11N/08 (1X)

oildynamic pivot system (vetro/vidrio/glass/Glas 8mm)
DOS5E P11N/10 (1X)
e Kit Slash per box doccia con (vetro/vidrio/glass/Glas 10mm)

2 spalle in vetro. Stop a +90¢°.
DO5E P16 (1X)

e Kit Slash de ducha con 2 pa- "
neles traseros en cristal. Stop g

a +90°.

DOSE P47N
e Slash set for shower tray ‘ DOSE P3ON (1X)
glass-glass . One door. Stop at
+90°. (1X)
DOSE P12N/08 (1X) 0
e Set Slash fiir Glas-Glas (vetro/vidrio/glass/Glas 8mm)
Dusche. Eine Tur. Feststellung DOS5SE P12N/10 (1X) DOSE P80  DOSE P90 g
+90°. (vetro/vidrio/glass/Glas 10mm) (2X) (2X) 40;
>
* n
E necessaria una battuta in chiusura in quanto Non compreso / NOt inCIUded !
la cerniera ha una precarica - Necesita de un 2}
cierre con tope, puesto que la bisagra tiene DOSE P40/13 (1,25 mt) DOSE P45/09 E
una precarga - The hinge is preloaded which L < 1300mm (630mm MIN) (0 9 mt) 8
makes an end stop necessary - Ein Anschlag DBSE P40/18 (1 75 t) ! g
ist notwendig, da der Beschlag eine Vorspan- ’ m
nung besitzt. L > 1300mm (1800mm MAX) (1X) L = 900mm 0
(2X) L > 900mm 0
(1X) )
©
DOS5E P55N/13 (1,3 mt) £
L < 1300mm (630mm MIN) DOSE P50N 9
DOSE P90 DOSE P55N/18 (1,8 mt) ‘ k)
+DO5E P80 B (1X) n
T L >1300mm (1800mm MAX)
e 1
DOSE P40 1X o
(1X) £
()
= ]
| 2
4428 n
DOSE P11N —
DOSE P90
+DOSEPSO | OPTIONAL
8PT1-33 DOSE P30N Coperture inox per - Cubiertas de acero
inoxidable para - Stainless steel covers for
- Abdeckungen aus Edelstahl fir
DOS5SE P40
8PT1-10
C DOSE P40/13
C DOSE P40/18
(1X)
5A00
l \q 8P08 ; 8P10 POSE P90
| / . . C DOSE P90
] - (1X)

| Profilo deviatore antischiacciamento - Perfil
DO5E P12N 4428 desviador anti aplastamiento - Seal against
/ finger crush - Fingerklemmschutzprofil

8PT1-33
(1X)

,’
8PT1-35 3 + DOSE P52

8POS ; 8P10 (1X)

DO5E P52 DOSE P55N + DOSE PSON
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

DIOISY=ICIOI\W SLASH system
Gl B=F-25 120 min 36
= “ (RR
(m = +¢§ i‘#}t Q2
36 |l ™ @
Hﬁt g ‘ ]
I W
Il by
Il
|
i optional
© i 5AOO\
T :,If H ° T T
< [ V4| V3
I = 3
h
Il
Al
i optional
i 8PT1-35 i
S e —== I
7 | LR | ()
Il —— | r 1 8§
o F /‘/ W/&
/
!
£ k]| / L (1800max)
Q) et ——t— S I | I
s} IS 0 } [te} }
[0)) 1 =2 Ah
> 1 = H@”” 1‘2 | 1 CENTRO DI ROTAZIONE
) | ‘L” [ ﬁﬁﬁ% | * S5NTO DE ROTACION
| ¥ | ROTATION POINT
! i el 5 _ X LAGE DER DREHACHSE
2 | 4 2 S
| | ~ -
£ ! ! 25 ! w & option
9 | 22 | 20 i . 8PT1-10
7 T p—— I s ® o
7 i ”pfoisgggoiN”#f 7777777777 | v G of | &mm | 18mm 6mm
: | | | 12 LM 12 w|™ 10mm | 18mm 8mm
| % | | passaggio
% ! K=4 | k=0 | C(<P) | P=500+900
= Lo Lo ! L (1800max)
[ e T 1
63 2
2 | i =, ]
n 3 ] i : = Sp | Y G
I © i |
1 | q’c/ adhll IS | o 8mm || 3mm 3mm
— e © L 10 | Y @ G 10mm || 3mm 3mm
£ T e | B Lu B
o) T == J
(2} ! IM=L-40-Y-G LL=F-5-X_/
- — \
(0} V<P P S * 20 7
\ ; P $§pt Definire il pas-
(L***‘L**W‘ saggio P voluto. * -
| W | Valutare il centro 9
L J di rotazione e de- rﬁ 2%
(2}
finire la larghezza N
LM totale. OPTIONAL
X o4 4428
< s | Definir el pasaje P ¢
; %'3 o| deseado. El cen-
s o } Y| trodelavueltade +
T f f evaluar y definir el f
% =| ancho total LM. z
T
Define the desired V3l[Va
w© passage P. Consi- -
il — B 1 LI‘I’ der the rotation 0
i e i > =< point and- define OPT'?A{\“?’%‘E\ i
'—bjﬂ}ﬁﬁi Jy l the total width LM.
% ir f ?ZZZ”: Den gewiinschte % 7 7
“ !
\\\ J U :urcr.\gang P > ggggnal
N efinieren. Auf W 3P10
CON GUARNIZIONE A SENZA GUARNIZIONE den  Drehpunkt 1 N .
WITH GASKET ] 1 WITHOUT GASKET achten und die ! 7 3 gg”a'
‘r******é ***** 45 **7‘ ‘ *4****9******4*5 ******* i Gesamtbreite LM 4—20 L LLX:5 [ 8P10
| 6 F—W 10 ! | % F—" 10 ! definieren.
| (I |
} H il o] B :‘: | optional 5
et LN optonal T
| D Tost ] j *» 4 \ \
vy = =55 N ket
1 D | 20
N T NV jxw ~ 36
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

DOSE 62N Da specificare all’ordine - Especificar en el pedido - Specify
at time of order - Bitte mit der Bestellung genau angeben
[B 900mm 80kg ﬁ Clulyll DOSE 62N/08 ﬁ Il DOSE 62N/10

*

~ 0°-80° Compreso / Included

SLASH

oildynamic pivot system

DOSE P11N/08 (1X)
(vetro/vidrio/glass/Glas 8mm)
DO5E P11N/10 (1X)
¢ Kit Slash per box doccia con 2 (vetro/vidrio/glass/Glas 10mm)
spalle in vetro. Con vetro fisso

frontale. Stop a +90°. DO5E P16 (1X) ‘,

¢ Kit Slash de ducha con 2 pane- DOSE P47N
les traseros en cristal. Frente de (1X)
cristal fijo. Stop a + 90°.
~ DO5SE P12N/08 (1X) .
* Slash set for ShO\.Ner tray glass (vetro/vidrio/glass/Glas 8mm)
glass. 1 door and fixed glass. Stop
at +90°. DO5E P12N/10 (1X) DO5E P80 DO5E P90
(vetro/vidrio/glass/Glas 10mm) (ZX) (ZX)

e Set Slash fiir Glas-Glas Dusche.
Eine Tur und ein Seitenteil. +90°
Feststellung.

Non compreso / Not included

t 3 DOSE P40/13 (1,25 mt) DOSE P45/09
E necessaria una battuta in chiusura in quanto L < 1300mm (630mm MIN) (0,9 mt)
la cerniera ha una precarica - Necesita de un DOSE p40/ 18 (1,75 mt)

i t t | i ti <

cierre con tope, puesto que la bisagra tiene L > 1300mm (1800mm MAX) (1X) L = 900mm
una precarga - The hinge is preloaded which (ZX) L > 900mm
makes an end stop necessary - Ein Anschlag (1)()

ist notwendig, da der Beschlag eine Vorspan-

nung besitzt. DOSE P55N/13 (1,3 mt)

L < 1300mm (630mm MIN) DOSE P50N
DOSE P55N/18 (1,8 mt) ‘

L > 1300mm (1800mm MAX) (1X)
DO5SE P90

+DOSE P80 (1X)

DOSE P40

OPTIONAL

Coperture inox per - Cubiertas de acero
- 4428 inoxidable para - Stainless steel covers for
- Abdeckungen aus Edelstahl fir

DO5SE P40

DOSE P16

(O]
=
Q
]
()}
>
n
1
n
£
Q
+—
()}
>
n
1
0
©
£
Q
+
2
n
1
£
Q
+~
2
0p}

DOSE P11N

DO5E P90

'DOSE P47N
i +DO5E P8O

i DO5E P45

8PT1-33 DOS5E P30N

C DO5SE P40/13
C DO5SE P40/18

(1X)

5A00 DOSE P90

i 4429 ‘ ‘ C DOSE P90
| - Y

| Profilo deviatore antischiacciamento - Perfil
. desviador anti aplastamiento - Seal against
| 8P08 ; 8P10 finger crush - Fingerklemmschutzprofil

|| ./ ’:Ed (81PX'I;1-33

l 4428 Fermo - Tope - Stop - Endanschlag

DOSE P30ON
(1X)

o

f _ DOSE P52
~F 8PO8 ; 8P10 5

8PT1-60 + 8PT1-60
0 8PT1-10 + DO5SE P30N DOSE P55N + DOSE P50N

DOSE P52
8PT1-35
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

Dl =RePANM SLASH system

Q| B=F-25 120 min 36
< o e e
Ok VEC I
36 m @ . T -
1M \ ‘ /
I Ul
1 J
|
© i option
N I 5A00
| T it T T
i I o
<C [N
ii
I
I
I optional
4 8PT1-35 V2 ‘
i - i
[ N Fe5 T !
V3
i == 3 - ‘ ‘ - QEB 18]
Jo 772 % /‘% %, %% 7
(] /
e K l/ ;L (1800max) X
[0} ! T ""T ”””” - "’7‘ CENTRO DI Definire il passaggio P voluto. Valutare il centro di rota-
T I 2 o) L Ol 1 L\ ROTAZIONE  zione e definire la larghezza LM totale.
g } < 5 R }Q | il } :g?—:glgﬁ Definir el pasaje P deseado. El centro de la vuelta de eva-
(0)) } i,,,%]___ } f W } ROTATION luar y definir el ancho total LM.
} * ! rfi ! ; POINT Define the desired passage P. Consider the rotation point
! I | Rlis . LAGE DER and define the total width LM.
) I 4| 1Q optional DREHACHSE
} /} }v 8PT1-3: Den gewinschte Durchgang P definieren. Auf den
E | | 95 | 8PT1-60 & Drehpunkt achten und die Gesamtbreite LM definieren.
] I I o I
40; : ,,,,,,, 2 ,2,,,4:‘ ,,,,,,,, 0 ,,,,J: ™ o —e——— ——a\ H Sp Y G
> 1 BOSEPSEN + ) optiona) DOSEPS2 1 - 8mm || 18mm 22mm
I DO5EP50ON 1 I =
n oo [ e h 20Y LM G_LF 20 wH 10mm || 18mm 26mm
I I I
1 | % | | H
passaggio
0) i Kea | K=0 | C (<P) _|P = 500900
©
= b S —— ! L (1800max) optional
(O] 8pt1-10
+) \J)T\/\/\ + DO5SE P30N
1] S o] /[ | ]/ Sp Y G
()) i 51 e ! T T 1 0 8mm || 18mm 6mm
' ; F ! 20y Y AL LF 24 optional 10mm || 18mm 8mm
o= ! ﬂ‘ w5 + ! W DO5E P30N
QE) i@ <22)/‘ T4 o /[‘7,‘.7,7 ‘ 7f Sp Y G
+ 1 @® | | | | 8mm || 3mm 3mm
2 | L—.45 1 M G LF 10mm || 3mm 3mm
0))] b ! 20 20
|
\ ~-F-5-
.. LM LL=F-5-X
= P s S LF=L-LM-G-Y-40 20 X
il 777—4—77 P $7Pt
i i I | ) { )
| b‘ﬁ! ! ORTIONAL
R 4 4429 & j
=2}
o OPTIONAL
< x 4428
. N x < . % OPTIONAL
o = 2 ~ ™ 214%9 v3)
X ; + solo per
= = T T T P
= = T 2
T
. -
o
R q 1 bt 0
! } > =< OPTIONAL\ Il
\_”ﬁi_ﬁi} ] \ 4428\, =<
Z < Aﬁ{ %7{ N 7 7 % % 7
SN N4 N NS T~ =
CON GUARNIZIONE N SENZA GUARNIZIONE | N )
WITHGASKET Ll WITHOUT GASKET S N
1 Y 45 N o 45 1 optional 40 X=5 1L gpio
| 5 r— 10| % 10 | 44297\ LL
1 SRR & N T3 , 35
| © | o B \ el {7t T ) = optional =
| 2 R 2 i “\ | N
: 1
| o R 51 . e
| N4 vl — . 63 = io - T2
SR | o *
I L il | VI =N

MINUSCO - Italy - tel.+39.030.2532008 - +39.030.2530289 - fax.+39.030.2534707 - info@minusco.com - www.minusco.com
copyright © 2017 Colcom Group Spa - Tutti i diritti riservati




BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

DOSE 7ON Da specificare all’ordine - Especificar en el pedido - Specify
at time of order - Bitte mit der Bestellung genau angeben
[B 900mm 80kg ﬁ Clulyll DOSE 70N/08 ﬁ il DOSE 70N/10

*

~ 0°-80° Compreso / Included

DOSE P40 (1X)

SLASH DOSE P11N/08 (1X)
Oildynamic pivot system (vetro/vidrio/glass/Glas 8mm)
DO5E P11N/10 (1X)
e Kit Slash per box doccia con (vetro/vidrio/glass/Glas 10mm)
1 spalla in vetro. Stop a +90°.
DOS5SE P16 (1X
e Kit Slash para box ducha: 1 (1X) ‘:,
lado en vidrio. Stop a +90°.
DOSE P47N
e Set Slash for shower tray (1X)
wall-glass. One door. Stop at DOSE P30N
+90¢°.
(1X) ‘
e Set Slash fur Wand-Glas !325:551/21“/23? (éX) ) .
Dusche. Eine Tur. +90° Fest- vetro/vidrio/glass/Glas Smm
stellung. DOSE P12N/10 (1X) DOSE P80  DOSE P90 g
(vetro/vidrio/glass/Glas 10mm) (1X) (2X) 40;
>
% 0)]
E necessaria una battuta in chiusura in quanto Non compreso / NOt inCIUded !
la cerniera ha una precarica - Necesita de un 2}
cierre con tope, puesto que la bisagra tiene DO5E P40/13 (1,25 mt) DOSE P45/09 E
una precarga - The hinge is preI0§ded which L < 1300mm (630mm MIN) (019 mt) 8
makes an end stop necessary - Ein Anschlag DOSE P40/18 (1 75 mt) g
ist notwendig, da der Beschlag eine Vorspan- ’
nung besitzt. L >1300mm (1800mm MAX) (1X) L < 900mm n
(2X) L > 900mm 0
(1X) 0)
©
DO5SE P55N/13 (1,3 mt) E
L < 1300mm (630mm MIN) DOSE P50N 9
DOSE P55N/18 (1,8 mt) ‘ k)
DOSE P90 L >1300mm (1800mm MAX) (1X) n
1
£
()
4+
59
4428 n
DOSE P11N DOSE P16 -
. DOSE P47N DOSE P90 |
DOSE P45 +DO5SE PSO | OPTIONAL
- Coperture inox per - Cubiertas de acero
8PT1-33 DOSE P30N inoxidable para - Stainless steel covers for

- Abdeckungen aus Edelstahl fir
DOS5SE P40

8PT1-10

5A00

\‘ DOSE P90
8POS ; 8P10
/ C DO5E P90

C DOSE P40/13
C DOSE P40/18
(1X)

(1X)
B
Profilo deviatore antischiacciamento - Perfil
DOSE P12N desviador anti aplastamiento - Seal against

4428 finger crush - Fingerklemmschutzprofil
- g g p

8PT1-33
(1X)

,.’
}< DOSE P52
(1X)
8P08 ; 8P10
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8PT1-35

DOS5E P52

DOSE P55N + DOSE P50N




BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

DI =WAVNE SLASH system
Gl B=F-25 120 min 36
= e
36 [m | =
I (‘Ptm ﬁ:“ ’J‘J
! i
I i1
H
H
Il .
I optional
Q i 5AOO\
. Il
| T i T T
1] Il ©
< Il
I
I
d
‘|1 optional
! / 8PT1-35 i
[ P I
e i I L}
Il Il ]
H JR 7% /‘/ 005
/
K /
) T . T T T | L (1800max)
E | ‘Iﬂ 2 [ L w| |
) I3 th@} 1 | L\
- I I Vi
Q oL L,,m 1 .
> [ ¥ | sk CENTRO DI ROTAZIONE
wn I | g o] ) % PUNTO DE ROTACION
! ! } . OBtlonaI ROTATION POINT
! ! g5 ! < 8PT1-33 LAGE DER DREHACHSE
L 1 22 | | 20 1 w &| 8pPT1-10
£ T  P— 1
(0} i DOSEPSEN + | otional DOSEPS? | © C Sp Y G
40; I DO5SEPSON | I Q i smm_ | 18mm 6mm
U>f Y M w[S| [ 10mm | 18mm 8mm
1 passaggio
) C(<P)|_ P =500+ 900
© G
e ! 20
) ! L (1800max)
)
0 |
@ o | (\#f/v I S v 6
L i } 8mm || 3mm 3mm
é ] J Y LM 10mm || 3mm 3mm
q) G
-~
2 Sp Sp 20
n LL=F-5-X
* 20 X
Definire il passaggio P
voluto. Valutare il centro ‘
di rotazione e definire la M
larghezza LM totale.
X x s
>‘< >'< Definir el pasaje P desea- &
o ] do. El centro de la vuelta OPTIONAL
= ° 5 2 de evaluar y definir el an- 4428
T ° T - cho total LM.
I 1 >
= = Define the desired pas- (,‘)
T T sage P. Consider the ro- +
tation point and define T
the total width LM. I
. o =
r—————— 1 ! i Den gewiinschte Dur-
} } > > chgang P definieren. Auf
! ﬁ%? ! den Drehpunkt achten
et —— —— und die Gesamtbreite LM OPTIONAL
% 4<r //v definieren. 4428\ o
\ 1l 1l ]
\\ (e (o4 =<
\\\ =}
CON GUARNIZIONE r,\,,,j SENZA GUARNIZIONE % // 7
WITH GASKET I I WITHOUT GASKET o)
e ¢ 45 | 74”"9”""43 7777777 i N
7 7% i
| g w0l % 10| N B
1 ) % ) X=5 ]I\ gpio
| =T Tell 7 \ el e LL
| | SRR s — N
| < |2 [ L2t | Iw optionah R
i XS i i 63 = o i 4428 E\
| [ |
VAR T (B I~
<
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

DOSE 72N Da specificare all’'ordine - Especificar en el pedido - Specify
at time of order - Bitte mit der Bestellung genau angeben

[E.I 500mm soks ﬁ 2l DOSE 72N/08 ﬁ T DOSE 72N/10
k3
~7 0 Compreso / Included

SLASH

oildynamic pivot system

DOSE P11N/08 (1X)

(vetro/vidrio/glass/Glas 8mm)

DOSE P11N/10 (1X)

(vetro/vidrio/glass/Glas 10mm)

¢ Kit Slash per box doccia con 1
spalla in vetro. Con vetro fisso

frontale. Stop a +90°. DOSE P16 (1X) ‘:,

e Kit Slash para box ducha: 1 lado DO5SE P47N
en vidrio. Frente de cristal fijo. (1X)
Stop a +90°.

DOS5E P12N/08 (1X)

e Set Slash for shower tra.y wall- (vetro/vidrio/glass/Glas 8mm)
glass. One door and one fixed DOSE P12N/10 (1X) DOSE P8O  DOSE P90
glass. Stop at +90°. (vetro/vidrio/glass/Glas 10mm) (1X) (2X)

e Set Slash fliir Wand-Glas Du-
sche. Eine Tlr und ein Seitenteil.
+90° Feststellung.

Non compreso / Not included

t 3 DOSE P40/13 (1,25 mt) DOSE P45/09
E necessaria una battuta in chiusura in quanto L < 1300mm (630mm MIN) (0,9 mt)
la cerniera ha una precarica - Necesita de un DOSE p40/ 18 (1,75 mt)
cierre con tope, pues.to que la bisagra tlgne L > 1300mm (1800mm MAX) (1X) L = 900mm
una precarga - The hinge is preloaded which (ZX) L > 900mm
makes an end stop necessary - Ein Anschlag (1)()
ist notwendig, da der Beschlag eine Vorspan-
nung besitzt. DOSE P55N/13 (1,3 mt)

L < 1300mm (630mm MIN) DOSE P50N

DOSE P55N/18 (1,8 mt) ‘

L >1300mm (1800mm MAX) (1X)
DOSE P90

(1X)

DOSE P40

OPTIONAL

- 4428 Coperture inox per - Cubiertas de acero
inoxidable para - Stainless steel covers for
- Abdeckungen aus Edelstahl fir

DO5SE P40

DOS5E P47N
DOSE P11N | DOSE P16

(O]
=
Q
]
()}
>
n
1
n
£
Q
+—
()}
>
n
1
0
©
£
Q
+
2
n
1
£
Q
+~
2
0p}

DOSE P90
+DO5E P80

DO5E P45
NG S C DOSE P40/13
C DOSE P40/18
(1X)
5A00 DO5E P90

4429
C DOSE P90
— (1X)

Profilo deviatore antischiacciamento - Perfil
8P08 ; 8P10 desviador anti aplastamiento - Seal against
finger crush - Fingerklemmschutzprofil

L. —C 8PT1-33
-

4428
o/ Fermo - Tope - Stop - Endanschlag

DOSE P12N

DOSE P30N

DOSE P52 (1X)

8PT1-35

8PT1-60 + 8PT1-60
0 8PT1-10 + DOSE P30N

8P08 ; 8P10 + DOS5SE P52

(1X)

DOSE P55N + DOSE P50N
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

DI =AM SLASH system

Qo B=F-25 120 min 36
- /- e 0 L] b
1K 7 e AT @l ay
36 |1 sl > (s Rl © %ﬁ, I
i1 Lf*‘ffJ = ! [
i VT7
| Il
i
I
I optional
Q i 00\
. I
| T i T T
1] I °©
< I
[ V1 V2
| . .
i
Iy optional
h 8PT1-35 i
77,,‘ ‘7
iva ] ik
I - D LI
222 7 7 7
/
) m / ! L (1800max) *
E T 771;T 7777777 T CENTRODI  Definire il passaggio P voluto. Valutare il centro di rota-
Q ! 5 } —|lo 4 0 ! l\ ROTAZIONE  zione e definire la larghezza LM totale.
i ! <! e e | o ! E‘éﬁl&gﬁ Definir el pasaje P deseado. El centro de la vuelta de eva-
> ! *7773%]3* 1 i777 " i 1 7 ROTATION luar y definir el ancho total LM.
) 1o ¥ Vi * POINT Define the desired passage P. Consider the rotation point
. 1 ‘ U rll 5 ional LAGEDER _ and define the total width LM.
I | R optional . .
A 2L _ Den gewlnschte Durchgang P definieren. Auf den
g i } L j i w 8PT1-3 8PT1-60 ‘% Drehpunkt achten und die Gesamtbreite LM definieren.
| 22 | 20 |
9 TDOSEPSSN + | optional DOSEPS? i e s v G
+ [ I optional DOSEP52 | N ! p
7)) | DO5SEPSON | i 8 18 oD
> s B E— 1 y LM Gl IF k0 o mm_|| 1omm mm
10mm || 18mm 26mm
oL | % | % | passaggio
C } K=4 | K=0 | C (<P)| P =500+900
wn [ [ J
g L (1800max) optional
8pti-10
o ___ + DO5E P30N Sp Y G
4(7‘) }r g? g T} _ ; _ 7]T 8mm || 18mm 6mm
r— I I 10mm || 18mm 8mm
| | T
0 } | i+ ; LY LM G. LF _2q optional
1 I el T, | /\:gr\/y DOSE P30N
= A Q&/ | ﬂ> 10 | \ - f S 6
E ! 0 I — 1 8mm | 3mm 3mm
) 1 ® 45 1 1
- ! | LM G LF |20 10mm || 3mm 3mm
U) -
- — \
wn \ LL=F-5-X
| LM LF=L-LM-Y-G-20 20 7x
\ <P P gpt Sp
(.\,,,,4,,1‘ . ——t— * ~
T T M N S
IRl o,ﬁ Q
OPTIONAL N
4429 OPTIONAL
« « 4428
> < >
. o o 3 /] ©
= ° M 5 T I
T T T I ] OPTIONAL
= é = < 4429
T T
OPTIONAL
Vi 0
i . i f o 4428\> .
| | > I
| | > <
7 7 Y 777 zz2 777 r % A7
AN 1l 1l ~ T~ >
¥ < I N
CON GUARNIZIONE JE N SENZA GUARNIZIONE |V — 1 optional
WITH GASKET | | WITHOUT GASKET X=5 \ 8P08
e B T ety 7 36 8P10
| 8, 45 I S 45 | - LL
} & 1101 S g -
| ‘ . ) BN I optional 1Y optional  —=—=—
| ' i o | p 11 P
e fel o N\RE = 9 2\ | N
| B Lost I ¢.=, | Z\
L[ =|® | 83 |x<|o|
I I |
| [ |
(G N x
<
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN

Glass Oriented Network

D15E 00

PIUMA System

D15E 30

D15E 60

D15E 70

CUSTOM

MINUSCO - Italy - tel.+39.030.2532008 - +39.030.2530289 - fax.+39.030.2534707 - info@minusco.com - www.minusco.com
copyright © 2017 Colcom Group Spa - Tutti i diritti riservati

(O]
=
Q
]
()}
>
n
1
n
£
Q
+—
()}
>
n
1
0
©
£
Q
+
2
n
1
£
Q
+~
2
0p}




(]
=
Q
+—
()]
>
0)]
1
)]
£
Q
)
()]
>
0)]
1
)]
©
£
Q
+
i
0)]
1
£
Q
+—
0
0)]

BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN

Glass Oriented Network

%k
}‘ 6-8mm

PIUMA system

e Kit Piuma versione ad angolo.
Per piatti doccia da 780x780mm
fino a 1800x1000mm.

e Kit Piuma en angulo. Para
plato de ducha de 780x780mm
hasta 1800x1000mm.

e Piuma corner set. Shower
tray size 780x780mm up to
1800x1000mm.

e Beschlagset Piuma fur Eckdu-
sche mit Wannenabmessung
780x780mm-1800x1000mm.

2

L1

L1xL2 min = 780x780mm
L1xL2 max = 1800x1000mm
L1xL2 > 1800x1000mm (CUSTOM)

D15E P10

Compreso / Included

D15E P10 (2X)
D15E P10S (2X) + D15E P10D (2X)

D15E P90S (1X)

D15E P50S (1X)

D15E P90OD (1X)

D15E P20 (1X)

D15E P30 (2X)
L1,L2 > 900

D12E J53 (4X)

L 4

D12E J02 (8X)
D15E P50D (1X) &

Non compreso / Not included

D15E P40/10 (0,92 mt)
L1,L2 =780 + 1000mm

D15E P40/13 (1,32 mt)
L1, L2 =1000 + 1400mm

D15E P40/18 (1,85 mt)
L1, L2 = 1400 + 1800mm

D15E P40/24 (2,4 mt)
L1, L2 = 1800 + 2400mm (CUSTOM)

8PT6-37 Sp.6mm
L =2200mm

T\

8PT8-37 Sp.8mm
L =2200mm

NS

D15E P30

D15E P90S T . _— e D15E P90D
Ty

b
4428 —

™~ D15E P40

| b15E P20

8P06

spos\

515E30

—1

4428 — |

=1

DISEJ02 —

D15E P50 (S) 6\
8PT6-37
8PT8-37 / :

D12E P57

8PT8-60/61

™

D15E P50 (D)

D12E P60

D12E P55

OPTIONAL

Tubolare contenimento acqua e tappi
Tubo y tapas para contener el agua
Tubes and caps for water containment
Wasser abweisendes Rohrprofil und Kappen

&

D12E P57
(1X)

"
D12E P60
(1X)

D12E P55
L1, L2 < 900 (1X)
L1, L2 > 900 (2X)
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

D15E 00 PIUMA system

- YR N\ 7~

L > 3 3
o | |
D ! !
‘ E 3 3
2116 Q) = | 1 1 =
g || 75 | |
o T [ o5 | |
| ! !

-
T e T e ]

~(min 780 + max 1000) T (min780=max 1800)

P =min 400 + max 850

7 )2 )

(O]
=
Q
]
()}
>
n
1
n
£
Q
+—
()}
>
n
1
0
©
£
Q
+
2
n
1
£
Q
+~
2
0p}

= ]
16 (5p.6) 3 W% o ©
18 (Sp.8) ' < U
= 5 Qw o
S=6/8 88
: s | 88
L N a0 6O
S =618
~|~ LM b
O |® P
alg (40) A % N
b ‘ IS || o P
I i IR ol < [l
LF A 43 =
L1 \ OPTIONAL Sez-A-A
X=5 8PT8-60/61
" OPTIONAL 2
7 8P06 (Sp.6) ©
8P08 (Sp.8) o
LF
35
OPTIONAL g
4428 ©
w
| x=0
LF
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

D15E 00 PIUMA system

i
—J [
134 | | 50 3

25

H-20
\GKL &
H - 40

OPTIONAL
4428

OPTIONAL
515E30

IM=L/2+20 (915 mm MAX) LF=L/2-5-X

@ Max 40Kg

M'=1'/2+20 (515 mm MAX) LF'=L/2-5-X

ﬁ Max 22Kg

(]
=
Q
+—
()]
>
0)]
1
)]
£
Q
)
()]
>
0)]
1
)]
©
£
Q
+
i
0)]
1
£
Q
+—
0
0)]

I ~
S 0©0e o
N BN ~|~
Q0 N q>\g § fg)
A D15E PAO\ 5|5
2 B1 =L-46(5p8) g | M
° i Bl=L-48(Sp.6) =
o
o (]
5 orsepap- (1) L3030 190 i o
s \ 4| s=t
ey w0
= 5 -
e
|§ << rd ® e 8
Ao  ( ™M &
Qo =
& _II
V0 &
N opronaL OPTIONAL
‘ D15E PSS\ D15E P55
10x10x1 [ | |
B B2=1/2-15 \
- OPTIONAL
900 D15E P57
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN

Glass Oriented Network

N E—

L

D15E P10 (1X)
D15E P10S (1X) + D15E P10D (1X)

i FO

D15E P90S (1X)

PIUMA system

e Kit Piuma per box doccia in
nicchia da 1000 a 1800mm.

e Kit Piuma para mampara de
bafio fijacién a pared de 1000 a
1800mm.

e Piuma niche set from 1000mm
to 1800mm.

Compreso / Included

D15E P90D (1X)

D15E P30 (1X)
L > 900

D12E J02 (8X)

&

D12E 153 (4X)

e Beschlagset Piuma fur Ni-
schendusche Wand-Wand mit

Lange 1000mm bis 1800mm.

&
Non compreso / Not included

8PT6-37 Sp.6mm

¥ D15E P40/10 (0,92 mt)

=

’?‘

L min = 1000mm
L max = 1800mm
L > 1800mm (CUSTOM)

L =780 + 1000mm

L = 2200mm

D15E P40/13 (1,32 mt)
L = 1000 = 1400mm

D15E P40/18 (1,85 mt)
L = 1400 + 1800mm

D15E P40/24 (2,4 mt)
L > 1800mm (CUSTOM)

U

8PT8-37 Sp.8mm
L =2200mm

I

D15E P40

D1SE P90S — | / D15E P10

N

8PT8-10—*

515|530\t

D12E P55

8PT6-37
8PT8-37

D12E P60

D15E P50 (D) /

D12E J02

D15E P30 D15E P50D (1X)

/ (58 -
K

D15E P50S (1X)

TEe -

| D15E P90D

4428 OPTIONAL
Tubolare contenimento acqua e tappi
Tubo y tapas para contener el agua
Tubes and caps for water containment
Wasser abweisendes Rohrprofil und Kappen
*~__8P06
8P08 ' ‘
D12E P60
(1X)
4428 D12E P55

(1X)
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

D15E 30 PIUMA system

' 34 I ! %‘ ‘

N >
o |
OC")
Lo |
|
7 @ ! < T
8 || 75 ‘
6 | 95
1

-

il D, i L

(min 1000 + max 1800)

| — )

|

P =min 415 +max 815

LM 8 Sez-A-A

(40

16 (Sp.6)
18(Sp.8)

——

—— —

LF ﬁ a

OPTIONAL
8PT8-10
X=5
o OPTIONAL 2
7 8P06 (Sp.6) ©
8P08 (Sp.8) @
| LF
35
7 OPTIONAL 2
?u 4428 W
w
[l
X=0
LF
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

D15E 30 PIUMA system

IM=L/2+37 (940 mm Max)

15 <[ o, 78 LF=L/2-5-X
1
N [
160 50 3 )
50 160

B _
B I S
! ? - )
T ‘D//"’ . - OT;{(Q)BNAL
N

OPTIONAL
515E30

@ Max 55Kg

()
E
]
)
()]
>
0)]
1
7
E
(]
)
()]
>
0))]
1
)
©
=
]
-+
n
n
1
=
]
4+
0
n

22 Bl=L-44 22
Te)
Q .
& v D15E P40 @ 300 300 150
z \
o O 1
@ (Q @ %
e~ L ( o)}
Q
S e
o N\ v -
| = 1 1 <=
WY
% OPTIONAL @
A D15EP55\
10x10x1 [ | 20
L B2=L-LF-3
900
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN

Glass Oriented Network

%k
}‘ 6-8mm

PIUMA system

e Kit Piuma per box doccia con
2 spalle in vetro da 1000 a
1800mm.

e Kit Piuma para mampara de
bafio fijacidn a vidrios laterales
de 1000 a 1800mm.

e Piuma set with 2 fixed side
glazings from 1000mm up to
1800mm.

e Beschlagset Piuma fur U-
Dusche Glas-Glas mit Lange
1000mm bis 1800mm.

1000mm
L1 max = 1800mm
L1 > 1800mm (CUSTOM)

L1 min

D15E P80
D15E P90S

515E30 ‘ﬂ

D12E J02

D15E P10 B,

D12E P55

Compreso / Included

D15E P10 (1X)

D15E P10S (1X) + D15E P10D (1X) ' D15E P80 (2X)

D15E P90S (1X) D15E P90D (1X)

D15E P30 (1X)

D12E 302 (8X) 4

Non compreso / Not included

8PT6-37 Sp.6mm
L = 2200mm

U

8PT8-37 Sp.8mm
L =2200mm

I

D15E P50S (1X)

TEe -

D15E P50D (1X)

L5 2) .

D12E 353 (4X) 4

D15E P40/10 (0,92 mt)
L1 = 780 + 1000mm

D15E P40/13 (1,32 mt)
L1 = 1000 + 1400mm

D15E P40/18 (1,85 mt)
L1 = 1400 <+ 1800mm

D15E P40/24 (2,4 mt)
L1 > 1800mm (CUSTOM)

D15E P30

. \l\ D15E P9OD
\
D15E P40

i OPTIONAL

| Tubolare contenimento acqua e tappi
Tubo y tapas para contener el agua
Tubes and caps for water containment
Wasser abweisendes Rohrprofil und Kappen

, ‘hzg "

D12E P60
(1X)

. I D12E P55
| (1X)

D12E J02

D15E P50 (D)
D12E P60

8PT6-37
8PT8-37
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

D15E 60 PIUMA system
a 34 \/m

7

39

50

o

[N
0 N s
o
7
H

-

('min 1000 + max 1800 )

| —

P=min 415+ max 815

7 7 N

£ % i
(e)
r wn
V4 V3 ! I
va] OPTIONAL 3| > =<

8P1E-10 OPTIONAL

4428

L2
LF2
LF2

LM 8

A
— 5=6/8
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=
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OPTIONAL
8P06 (Sp.6)
8P08 (5p.8)

(40

21(Sp.6)
23(Sp.8)

© LF ﬁ $=6/8

16 (Sp.6) 16 (5p.6)
18 (Sp.8) L] 18 (Sp.8)
Sez-A-A
o

[}
| | OPTIONAL
/= o O

LF
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA

SHOWER BOXES = DUSCH KABINEN Glass Oriented Network
D15E 60 PIUMA system
Rlo S| e, 78 LF=L/2-5-X LF2=12-5-X
o [ & I_(:/ A\\}
160 | | 50 ;‘
50 160 \/\/; -72 N
\ o /’
LM =1/2+37 \]N, /
(940 mm Max) -
23

3B _|
T
[

& o -
T i M OPTIONAL oo OPTIONAL
/ - 4428 4428
OPTIONAL
515E30
OPTIONAL
4429
& Max 55Kg
1
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN

Glass Oriented Network

%k
}‘ 6-8mm

PIUMA system

e Kit Piuma per box doccia ad
angolo con 1 spalla in vetro da
1000 a 1800mm.

e Kit Piuma para mampara de
bafio fijacidon a pared y a vidrio
lateral de 1000 a 1800mm.

e Piuma corner set with 1 fixed
side glazing from 1000mm up to

Compreso / Included

D15E P10 (1X)
D15E P10S (1X) + D15E P10D (1X)

' D15E P8O (1X)

D15E P90S (1X) D15E P90D (1X)
D15E P30 (1X)

‘ ‘ o

D12E 302 (8X) 4 D12E 353 (4X) 4

1800mm.

e Beschlagset Piuma fur
Eckdusche Glas-Glas mit einem
Seitenteil 90°. Lange 1000mm
bis 1800mm.

L1 min = 1000mm
L1 max = 1800mm
L1 > 1800mm (CUSTOM)

Non compreso / Not included

8PT6-37 Sp.6mm
L = 2200mm

U

8PT8-37 Sp.8mm
L =2200mm

I

D15E P40/10 (0,92 mt)
L1 = 780 + 1000mm

D15E P40/13 (1,32 mt)
L1 = 1000 + 1400mm

D15E P40/18 (1,85 mt)
L1 = 1400 <+ 1800mm

D15E P40/24 (2,4 mt)
L1 > 1800mm (CUSTOM)

D15E P10 D15E P40

D15E P80 e

- D15E P90S
.
e
-H""a_ e
P

D12E JO2

D15E P50S (1X)

TEe -

D15E P50D (1X)

D15E P30

W\

=
e D15E P90OD -
4428 OPTIONAL
Tubolare contenimento acqua e tappi
Tubo y tapas para contener el agua
Tubes and caps for water containment
Wasser abweisendes Rohrprofil und Kappen
. 8P06 "
8P08
D12E P60
4428 D12E P55 (1X)
S (1X)

.. —— D12E JO2

B ——_ p12E P50 (D)
D12E P60

D12E P55
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

D15E 70 PIUMA system
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— |
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o
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| 11 18(Sp8)
X=5
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN

Glass Oriented Network
D15E 70 PIUMA system
1 <| e, 78 LF=L/2-5-X LF2=12-5-X
— 0 E
& AN
"~y — )
160 50 ‘81 B
50 160 ‘;/; o
\ o //
IM=1/2+37 \&\’4
(940 mm Max) ~d
23
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

855W1R QUB series

8mm b 1000mm

10mm 4 900mm

12mm J 900mm 52,5
12,5

() e 38
wax| 50kg %0-15 : 12

e Cerniera a scatto regolabile, aletta
spostata vetro-muro, con copertine co- D5 4
priviti. Apertura +90° -90° e posizione di
stop (scatto) a 0°.

44

11

54

65
90
63
57

e Bisagra con tapas para cubrir los tor-
nillos, aleta desplazada vidrio/pared, con 145 | - |
retencion y regulacion del punto 0°.
Abre a +90° y -90°, y para a 0°. @

e Adjustable glass/wall clicking hinge for — R5
shower boxes with offset fixing wing and
covers for screws. Opens +90° -90°. 5
Stop at 0°.

o Einstellbares Pendeltirband Glas/Wand
mit einseitige Platte und Abdeckungen. _ . |
+90° -90°. Feststellung 0°. (- |

R8

22,5

26,5

62

"/ L]

855W5R QUB series

8mm b 1000mm
10mm = 900mm

12mm J 900mm

(O]
£
()
)
()]
>
n
1
0
£
()
)
()]
>
0p}
1
0
©
£
()
)
2
0p}
1
£
()
)
2
0p}

MAX 50kg %I% 0°-15° 38
R8
| 2

| _ RS

e Cerniera a scatto regolabile, aletta
spostata vetro-vetro, con copertine co-
priviti. Apertura +90° -90° e posizione di
stop (scatto) a 0°.

!
M

e Bisagra con tapas para cubrir los tor-
nillos, aleta desplazada vidrio/vidrio, con
retencion y regulacion del punto 0°.
Abre a +90° y -90°, y para a 0°.

90
57
63

e Adjustable glass/glass clicking hinge
for shower boxes with offset fixing wing
and covers for screws. Opens +90° -90°.
Stop at 0°. «

¢ Einstellbares Pendeltirband Glas/Glas
mit einseitige Platte und Abdeckungen. 145
+90° -90°. Feststellung 0°. :

[—

1=
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

AViIAWTR O QUB series
8mm GLASS CUT 1 GLASS CUT 2
ﬁ o E soomm oS R9.5

MAX 45kg

26,5

Tmm Gap

e Angolare muro-vetro, con coper-
tina copriviti.

:

e Angular pared-vidrio, sin tornillos
visibles.

e Angular fitting wall to glass, with
cover for screws. 0.7

e Einstellbarer Winkelverbinder 52 O o7
Wand-Glas, mit Abdeckkappen. PQ =09

18
1

12
55

52
="

55

55

Sp

o | A B ||
446W50 slasscutt| o | %65 | 275 56

10 38.5 27.5

8mm
10mm E 900mm 12 40.5 27.5
12mm 7

wd 599 | QUB series o ]

12

(]
=
Q
+—
()]
>
0)]
1
)]
£
Q
)
()]
>
0)]
1
)]
©
£
Q
+
i
0)]
1
£
Q
+—
0
0)]

>
@
55
i
ey
55

e Angolare vetro-vetro 90°, d)\q g/9
con copertina copriviti. 12

e Angular vidrio-vidrio 90°,
sin tornillos visibles. 55

e Angular fitting glass to
glass 90°, with cover for
Screws. Sp A

e Einstellbarer Winkelver- GLASS CUT2 8 355
binder Glas-Glas 90°, mit 10 37.5 55
Abdeckkappen. 12 39.5

Sp

12

7N

55
|
20
55

—NA

55
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

502W30 QUB series

e Coppia maniglioni dritti, sezione M
quadra. Interasse 254mm.

019

e Juego de tiradores, seccion cua- ®
dra. Distancia entre ejes 254mm.

e Pair of handles, square section.
Centre distance 254mm.
019

e Gerades StoBgriffpaar, quadrati-
sche Ausfliihrung. Achsenabstand
254mm.

]

254
273

019

@12

50~100

=

504W30 QUB series
}‘ 6+12mm 50

e Coppia maniglioni dritti, impu- -
gnatura piatta. Interasse 254mm.

25

(O]
=
Q
]
()}
>
n
1
n
£
Q
+—
()}
>
n
1
0
©
£
Q
+
2
n
1
£
Q
+~
2
0p}

¢ Juego de tiradores, agarre lisa. 0
Distancia entre ejes 254mm.

019

e Pair of handles, flat handgrip.
Centre distance 254mm.

e Gerades StoBgriffpaar, fla-
che Ausfuhrung. Achsenabstand < 13
254mm.

I==]

25
305

019

@12

50~100

]
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

506W30 QUB series

e Coppia pomoli.

e Juego de pomos.

e Pair of knobs. 254

e TUrknopfpaar quadratisch.

O
)

R7.5

@12

(]
=
Q
+—
()]
>
0)]
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Q
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0)]
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Q
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

Hip-ZAC SYSTEM
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

BZ00
N oo R

¢ Kit Hip-zac ad angolo.

Sezione tonda.
Per piatto 800+-900mm.

e Kit Hip-zac angular. Seccién v /

redonda.
Plato de ducha 800+-900mm.

e Hip Zac corner kit. Round

section.
Shower tray size 800+-900mm.

e Schiebetirsystem Hip Zac fir

Ecke. Rundschnitt.

Duschwanne 800+-900mm.

Hip-ZAC I
SYSTEM /

(]
=
Q
+—
()]
>
0)]
1
)]
£
Q
)
()]
>
0)]
1
)]
©
£
Q
+
i
0)]
1
£
Q
+—
0
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN

Glass Oriented Network

DATI (Data) L = min 800 + max 900 (mm)
BZOO DAT (Data) P = 400 (mm)
DATI (Data) LM = 390 (mm)
CALCOLARE (Calculate) LF = (SCHEMA) (mm)
HIP-ZAC system
8 449
/ 8,_26_.8 \4@ B o] ©
LM |
|
+2 2 | LF
o o] _E [ g ) ] |
72\ 00 }
1 S
° < ] q,, |
0 % A - EENE 1. |
L |
|
|
|
|
\ :/ |
|
i
|
a 26 I |
|
: = | ‘:
il
r © I L 1
l
12
34
54
N /)
50
L
00
OPTIONAL
% */8PT8*25 OPTIONAL
4428
LM = 390 I gf
OPTIONAL
8PTI60—61 Jrnl
LF = 405 (L 800x800)
® LF = 505 (L 900X900)
OPTIONAL
fsms—wo
[
9
0 LF=396 (L 800X800)
LF=496 (L 900X900)
FOPT\ONAL
8P08
_
5
© LF = 400 (L 800X800)

LF = 500

(L 900X900)
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA

8

OPT\ONAL/

SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Glass Oreted Network
BZ00 HIP-ZAC system
L 270 80 66 268
3 B % &/ A 214 W/

%)
o &

30
OPTIONAL 5Q12
N (@]
3 ;o g
o 2
&
2
OPT\ONAL/
LM = 390 LF

ADATTARE LA LUNGHEZZA
Adjust the length

D.20x2 @ 5

406 268

@
e~

825

(]
=
Q
+—
()]
>
0)]
1
)]
£
Q
)
()]
>
0)]
1
)]
©
£
Q
+
i
0)]
1
£
Q
+—
0
0)]

20x20x1.5 [[]]

356
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

BZQO
N oo | R

e Kit Hip-zac ad angolo.
Sezione quadrata.
Per piatto 800+-900mm.

e Kit Hip-zac angular. Seccién

cuadrada.
Plato ducha 800+900mm.

Shower tray size 800+-900mm.

e Hip Zac corner kit. Square
e Schiebetlirsystem Hip Zac flr

o
8
section. '
Ecke. Vierkantschnitt.
Duschwanne 800+900mm.
Hip-ZAC B
SYSTEM

()
E
]
)
()]
>
0)]
1
7
E
(]
)
()]
>
0))]
1
)
©
=
]
-+
n
n
1
=
]
4+
0
n

o
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

DATI (Data) L = min 800 + max 900 (mm)
BZQO DATI (Data) P = 400 (mm)
DATI (Data) LM = 390 (mm)
CALCOLARE (Calculate) LF = (SCHEMA) (mm)
HIP-ZAC system
8 454 ‘
f 8,26 .8 I i e of 1 °
I M|
|
L
+2/ 3 B
lw = of .50
oy |
|
72\ i 1
L S i
© o]
LO) d o
) ot |
Ro ‘
|
. oy, |
|
|
(D] |
|
GE) a 26 N |
E Jﬁ 4‘ T\ \ :
>
0))] ﬁ L
f _ £ 1 r 00 I 1
)] S ﬁ
: iy
g B R
7
<2 34
0))] 54
1
)
£ I8 N
9 <
i -
h -
1 ]
£
Q
)
8] N J
m = s & —
20,
L
[e0]
OPTIONAL
% f/SPTS—ZS ?E;SONAL
M = 390 I a
OPTIONAL ‘
8PT160-61 gl
LF = 405 (L 800X800)
© LF = 505 (L 900X900)
OPTIONAL
/BPTB—WO
[
9
oo LF=396 (L 800X800)
[F=496 (L 900X900)
/" epoe
.
.5
© LF = 400 (L 800X800)
[F = 500 (L 900X900)
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

BZQO HIP-ZAC system

40 270 80 71 268
O
M
—] 0
TR 8 ; 9 g
\% e O
X
30 OPTIONAL
OPTIONAL 5Q12
N o
e - =
— @/ o™~
e
S
MO8 FiX
390 (LF)

QA
ADATTARE LA LUNGHEZZA
Adjust the length ,\

j
30x10x1.5 D !
|

416 268

835
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

BZ03

8mm
M tom || feefusone /

e Kit Hip-zac per box doccia in
nicchia da 1200 a 1800mm.
Sezione tonda.

¢ Kit Hip-zac para box ducha de
nicho desde 1200 a 1800mm.
Seccion redonda.

D)
=)
E

e Hip Zac niche kit 1200-1800mm.
Round section.

e Schiebetirsystem Hip Zac

fur Nische 1200-1800mm.
Rundschnitt.

Hip-ZAC
SYSTEM
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

DAT (Data) L = min 1200 + max 1800 (mm)

BZOB DEFINIRE (Define) P = min 450 = max (L/2-55)  (mm)
CALCOLARE (Caleuiate) LM = (P+55) (mm)

(mm)

HIP-ZAC system CALCOLARE (Calculate)  LF = (L—P)
a 2 N

2 =

219
30

|
’ G = F%Egi ; ; 55LF
LM

@ 26

(O)
E
i X > N 3
D S tg
% > /
7 | :
Qi = S [— i
34 )]
54 g
)
()]
% >
0)]
1
P )]
©
=
()
-+
3]
0p]
\ 1
=
L %E ()
4+
5
55 N
P LF
L
LM
o
~
[ve]
I
| OPTIONAL 59 OPTIONAL
G] _\ﬂ 8PT8-25 4428
=
OPTIONAL . I
8PTE—10 (S=8) I
8PTI-10 (S=10) v
OPTIONAL
8PT8-10 (S=8)
= 8PTI-10 (S=10)
ool I O~
B X=8
OPTIONAL
8P08 (S=8)
8P10 (S=10)
o
< |
o1 Il
B X=5
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

BZ03 HIP-ZAC system

= 500 =
100
o o min.60
00 6~ 279 A9 2 | o)
) o) a7 A B =
9y > ¢ M %
S N o
] =
oS
30
= OPTIONAL 5Q12 OPTIONAL
o~ o
2 8
e o
%) N
()
E
(O]
s’ M =P + 55 = -
2 LF L P
>
wn
1
()]
E
(O]
]
(7))
>
) ‘ - ‘
. |
) . 40 40 |
£
19 |
)
3] S —
wn ~ pa
. < 15 12 S
(O]
)
1]
wn
1990

ADATTARE LA LUNGHEZZA
Adjust the length
i i
D.20x1.5 (O) | (] °
| |
i i

500
1155 335

ADATTARE LA LUNGHEZZA
Adjust the length

i
20x20x1.5 |
205 [ ;
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

BZQ3
N s, || Eefusoonn

e Kit Hip-zac per box doccia in
nicchia da 1200 a 1800mm.
Sezione quadrata.

¢ Kit Hip-zac para box ducha de
nicho desde 1200 a 1800mm.

Seccion cuadrada.
e Hip Zac niche kit 1200-1800mm

Square section. .

e Schiebetirsystem Hip Zac

fur Nische 1200-1800mm. w
Vierkantschnitt.

Hip-ZAC
SYSTEM
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

DATI (Data) L = min 1200 = max 1800 (mm)

BZQ3 DEFINIRE (Define) P = min 450 + max (L/2-55)  (mm)
LM = (P+55) (mm)

(mm)

CALCOLARE (Calculate)

HIP'ZAC system CALCOLARE (Calculate)  LF = (L—P)
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

BZQ3 HIP-ZAC system
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN

Glass Oriented Network

Compreso / Included
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e Kit Hip-zac per box doccia
con 2 spalle in vetro da 1200 a
1800mm.

e Kit Hip-zac para box ducha:
dos lados en vidrio desde 1200 a
1800mm. Seccion redonda.

e Hip Zac kit with 2 fixed glass
panels 1200-1800mm. Round
section.

e Schiebetirsystem Hip Zac mit

2 starren Glasplatten 1200-
1800mm. Rundschnitt.

Hip-ZAC
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN

Gilass Oriented Network
DATI (Dota) L = min 1200 + max 1800 (mm)
BZO 6 DEFINIRE (Define) P = min 450 = max (L/2-55)  (mm)
CALCOLARE (Caleulate) LM = (P+55) (mm)
CALCOLARE (Caleulate)  LF = (L—P) (mm)
H I P_ZAC System DEFINIRE (Define) LL (mm)
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

BZ06 HIP-ZAC system
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

BZQ6
ﬁ Zig:;nm EISOOmm

e Kit Hip-zac per box doccia
con 2 spalle in vetro da 1200 a
1800mm. Sezione quadrata.

e Kit Hip-zac para box ducha:

dos lados en vidrio desde 1200 a
1800mm. Seccion cuadrada.

e Hip Zac kit with 2 fixed glass
panels 1200-1800mm.

Square section.

e Schiebetlirsystem Hip Zac
mit 2 starren Glasplatten 1200-
1800mm.

Vierkantschnitt.

Hip-ZAC
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA

SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN

Glass Oriented Network

BZ 6 DATI (Data) L = min 1200 + max 1800 (mm)
Q DEFINIRE (Define) P = min 450 + max (L/2-55)  (mm)
CALCOLARE (Calculote) LM = (P+55) (mm)
HIP_ZAC System CALCOLARE (Caleulate)  LF = (L—P) (mm)
DEFINIRE (Define) LL (mm)
e z N
+2/ [ s M (]5\ p
[ : 5 .
AN y |
3 - 2 = —
=T |55
0 — = a0 _ —
% gti LM ;
|
|
/ |
|
|
|
o |
|
|
|
|
|
|
|
|
1
= |
|
|
il |
al= ‘
|
P LF
L
OPTIONAL OPTIONAL
8PTE-10 (5=8) 8P08 (S=8)
8PTI-10 (5=10) 8P10 (5=10)
[ G ® o
LAT 1 LAT 2 x <
/ \ mi = =
™y ]
=
-
N /
e | —+ = -+ —
= | L L] []
55
p LF $=8,10 $=8/10 $=8,/10
L
| M
=
> OPTIONAL
o
il 8PT8-25 5
OPTIONAL
Gl I 4429
l g%/
OPTIONAL o (|
8PT8-10 (5=8) < B
8PTI-10 (S=10) o [ T
w)

MINUSCO - Italy -

tel.+39.030.2532008 - +39.030.2530289 - fax.+39.030.2534707 - info@minusco.com - www.minusco.com

copyright © 2017 Colcom Group Spa - Tutti i diritti riservati




BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN

BZQ6 HIP-ZAC system

Glass Oriented Network
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

BZ07

8mm
ﬁ Tomm ElSOOmm “
e Kit Hip-zac per box doccia con 1 d
spalla in vetro da 1200 a 1800mm.
Sezione tonda.

e Kit Hip-zac para box ducha:
un lado en vidrio desde 1200 a
1800mm. Seccion redonda.

e Hip Zac kit with 1 fixed glass
panel 1200-1800mm.

Round section.

e Schiebetirsystem Hip Zac mit 1

starren Glasplatte 1200-1800mm.
Rundschnitt.

Hip-ZAC
SYSTEM
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

DATI (Data) L = min 1200 =+ max 1800 (mm)
BZO7 HIP ZAC DEFINIRE (Define) P = min 450 : max (L/2-55) (mm)
SyStem CALCOLARE (Calculate) LM = (P+55) (mm)
CALCOLARE (Calculate) LF = (L—P) (mm)
DEFINIRE (Define) LL (mm)
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN

Glass Oriented Network

BZ07 HIP-ZAC system
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

BZQ7
[ —

e Kit Hip-zac per box doccia con 1
spalla in vetro da 1200 a 1800mm.
Sezione quadrata.

e Kit Hip-zac para box ducha:

un lado en vidrio desde 1200 a
1800mm. Seccion cuadrada.

e Hip Zac kit with 1 fixed glass
panel 1200-1800mm.

Square section.

e Schiebetirsystem Hip Zac mit 1
starren Glasplatte 1200-1800mm.
Vierkantschnitt.

Hip-ZAC
SYSTEM
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN

Glass Oriented Network

BZQ7 HIP-ZAC system

DATI (Data)
DEFINIRE (Define)

CALCOLARE (Calculate)
CALCOLARE (Calculate)

DEFINIRE (Define)

L = min 1200 + max 1800

P = min 450 = max (L/2-55)
M = (P+55)

LF = (L-P)

LL

(mm)
(mm)
(mm)
(mm)

(mm)

e 2 ™
+2/ Eig
o 0| o
o  _ : o
N ] — :
I 2 |
0 s B 1 P | LF
o 155
|
. ol .y
|
|
|
|
e R |
: |
26 }
|
|
i 1
[ 1
|
| |
|
12 }
“ st |
54 =
L
\_ J |
OPTIONAL OPTIONAL
8P08 (S=8) 8PT8—10 (S=8) OPTIONAL
8P10 (S=10) 8PT1—10 (S=10) (4428
== ) Lot T
L M,
L‘f‘) 00 = a A
4 n )
—]
—]
Ny J
]
-+ B -+ = [ ]
L] L] L 1 |-
S=8/10 5=8/10 S=8/10 55
P LF
L
LM
=
I OPTIONAL
00
i 8PT8—25 35
I I OPTIONAL
R 4428 —|
9 T
D\? [ [efnl |
OPTIONAL v
8PT8-10 (S=8)
8PTI-10 (5=10)
=
- il
5 OPTIONAL X=8
8PTE-10 (S-8)
8PTI—10 (S=10)
x=5
©
ol I
J

MINUSCO - Italy - tel.+39.030.2532008 - +39.030.2530289 - fax.+39.030.2534707 - info@minusco.com - www.minusco.com
copyright © 2017 Colcom Group Spa - Tutti i diritti riservati




BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

BZQ7 HIP-ZAC system
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

BZ09

ﬁ 8mm Elommm “
e Kit Hip-zac per sopravasca da “
1000 a 2000mm. Sezione tonda.

e Kit Hip-zac para bafiera desde
1000 a 2000mm. Seccion redonda.

e Hip Zac kit for bath-tubs 1000-
2000mm. Round section.

e Schiebesystem Hip Zac fiur

Badewanne 1000-2000mm.
Rundschnitt.

Hip-ZAC
SYSTEM
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

BZ09 HIP-ZAC system
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

BZ09 HIP-ZAC system
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

BZQ9
ﬁ 8mm Elommm

e Kit Hip-zac per sopravasca
da 1000 a 2000mm.
Sezione quadrata.

¢ Kit Hip-zac para bafiera
1000-2000mm.
Seccion cuadrada.

e Hip Zac kit for bath-tubs
1000-2000mm.

Square section.

e Schiebesystem Hip Zac fur

Badewanne 1000-2000mm.
Vierkantschnitt.

Hip-ZAC
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

BZQ9 HIP-ZAC system
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

BZQ9 HIP-ZAC system
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

4428 Hip-ZAC SYSTEM ’
o
- B ] <
0]
6mm
ﬁ 8mm E 700mm
10mm
MAX 35kg
: 214
e Angolare muro-vetro regolabile.
o
w
e Angular regulable pared-vidrio.
e Angular fitting wall to glass.
e Einstellbares Winkelverbinder Wand-Glas. ©
(O]
=
()
]
[T
>
0)]
1
(7))
=
()
]
[T
>
0))]
1
(7))
£
4429 Hip-ZAC SYSTEM g
1] )]
‘ \” \: ‘ g ﬁ
ﬁ 6mm ‘ e ‘ 1 I
8mm 700mm =
10mm E g
)
< ()]
PN I =4
x| 35K9 )
_
_F
e Angolare vetro-vetro regolabile. S Sy o14
\ o
e Angular vidrio-vidrio regulable. 3 3 Q} L ©
-
« Adjustable angular fitting glass to glass. [
| |
e Einstellbares Winkelverbinder Glas-Glas. 30 ©
36
59
28
2838 B
25€ ®
/ s68 =
| \
\
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN

Glass Oriented Network

5Q12
R

e Coppia pomoli 20x20mm.

e Juego de pomos 20x20mm.
e Pair of knobs 20x20mm.

e Paar Turknoépfe 20x20mm.

Hip-ZAC SYSTEM

212

20

6-8-10
20 20
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

Hip-ZAC SYSTEM

e Canalina ad U in acciaio
inox. L= 2200mm.

e Perfil U en acero inox.

L= 2200mm. 8P06 8P08 8P10

e Stainless steel U shaped
pipe. L= 2200mm.

e U-Schiene aus Edelstahl. 8 1Q
Lange 2200mm. 6

11

SPT8-25 Hip-ZAC SYSTEM
Nt

e Profilo deviatore.
L= 2200mm.

(O]
=
Q
]
()}
>
n
1
n
£
Q
+—
()}
>
n
1
0
©
£
Q
+
2
n
1
£
Q
+~
2
0p}

e Perfil desviadore.
L= 2200mm.

e Diverting seal.
L= 2200mm.

e Wasserabweisprofil.
L= 2200mm.

8-10
26

37
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN

Glass Oriented Network

BC8411N
Moo || oo

e Kit box curvo per piatto doccia da
800 a 1000mm.

e Kit para box ducha desde 800
hasta 1000mm.

e Kit for curved shower boxes for
plates from 800 till 1000 mm.

e Kit fir gebogene Duschkabinen von
800 bis zu 1000 mm.

8411NR

5F20
or 5F08
or 5F10

8411NL

8P08

or 4428 8PT8-60

8PT1-30

5Q12

8PT8-35C

Compreso

1

AT
="

1X

VC8411N

2X
8411NR

2X
8411NL

2X

8PT835-C

Non compreso

2X

5F20 or
5F08 or 5F10

2X
5Q12

4X
4428

2X

8P08
(2,2mt inox)

2X

8PT1-30
(2,5mt pvc)

2X

8PT8-60
(2,2mt pvc)
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA

SHOWER BOXES - DUSCH KABINEN Glass Oriented Network
SOLUZIONE 1 SOLUZIONE 2
LF = L-D-598-X LF =L-D-598
25 22 s
3 &
o ~L7g i <
[T, &
~ 1. 58 <158
3 ] 3 %
- <§—% ‘_ /gig
W NI
35
()
£
[0}
)
wn
>
"
212 212 "
. 5N . Nk :
» 8 Q
- -+
- 7))
)
3 3 .
()]
©
E
53 53 9
G N %)
o) % Q 0
Te} o) 1
(Y a —
ol : =
R S| 35 o
- " - - o
\ wn
8PT8-35C 8PT8-35C
LF 598 D LE 598 D
D
8P08 + 4428
0
1]
x{
o
3 M § M 8411NR
T -
o .-
3 S VC8411N]
R 8PT1-35 N 4428
a
\ 8411NL fa) \M
X=5 [——
5F20 (L = 800+1000) 5F20 (L = 800+1000)
5F08 (L= 800+920) 5F08 (L= 800+920)
5F10 (L=920+1000) 5F10 (L=920+1000)
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

3 o

e Coppia vetri curvi temperati per box
doccia da 800 a 1000mm.

e Pareja vidrios curvos templados para
box ducha desde 800 hasta 1000mm.

e Pair of tempered glasses for curved

shower box from 800 till 1000 mm. 25
e Paar gehartete, gebogene Glaser fir
Duschkabinen von 800 bis zu 1000 mm.
3
TN
2 ' Il
()
5
] [e0]
u; 8 @12
0p] _
1
) 80 -
E
w Il
]
7]
>
0)]
! I
)
©
£
(O]
)
o —
n 3
f —
£
0) -
)
1]
(0]
coL 2
* \ R540

55

427,5
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN

Glass Oriented Network

KSN8060
W | [Heoe

wax] 100kg

e Il kit per l'ambiente Sauna ¢
composto da 2 cerniere Biloba
8060BT in abbinamento a pomolo in
legno art.5006BT. Stop a +90°.

e El kit de sauna es con dos bisagras
“Biloba” 8060BT - en combinacién a
pomo de madera art.5006BT. Freno a
+90°.

e The sauna set comprises of : 2 Biloba
hinges 8060BT, 1 pair of wooden
knobs 5006BT. Stop at + 90".

e Der Bausatz flir Saunen besteht
aus 2 Bandern Biloba 8060BT und
einem Holzknopf Artikelnr. 5006BT.
Feststellung bei +90°.

i

Compreso

]

8060BT (2X)

(vetro/vidrio/glass/Glas
8-10-12mm)

»

5006BT (1X)

KBT8061
W | [Heoe

x| 100kg

e Il kit per I'ambiente Bagno Turco
e composto da 2 cerniere Biloba
8061BT e dai profili Espro, 2 PCC08K
+ 2 PCCO3K + 2 PCC37 entrambi da
3,2 metri. Stop a +90°.

e El kit de bafio de vapor es con dos
bisagras “Biloba” 8061BT y perfiles
“Espro” + 2 PCC08K + 2 PCCO3K + 2
PCC37 de 3,2 metros. Freno a +90°.

e The steam baths set comprises of: 2
Biloba hinges 8061BT, 2 Espro profiles
PCCO08K, 2 Espro profiles PCCO3K +
2 PCC37. Espro profiles are both in
lengths of 3.2meters. Stop at +90".

e Der Bausatz fir Dampfbader besteht
aus 2 Bandern Biloba 8061BT und
je zwei Espro Profilen PCCO8K und
PCCO3K + 2 PCC37, beide 3,2 Meter
lang. Feststellung bei +90°.

OPTIONAL

Compreso

Je)

8061BT (2X)
(vetro/vidrio/glass/Glas
8-10-12mm)

—

PCCO3K/3 (2X)

&

PCCO8K/3 (2X)

L

PCC37 (2X)
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

DETTAGLIO PROFILI - DETALLE PERFILES
DETAIL OF PROFILES - PROFILDETAIL

Dimensionamento vetro porta - Dimensionar vidrio-puerta

L (Larghezza vano) Scheme of glass door dimensioning - Dimensionierung der Glastiir
L (Larghezza vano)
[{=]
o~
]
T
g
2
2
z ?
T g
2 o
8| T
=
—1 Es
.
Y
<
€ 26 Lp 26
[ee}

Hp= H-34 min
Lp= L-52

Formule di taglio profili - Formula de corte de los perfiles - Profiles cut formula - Profilansicht

£

PCC08

F1
F2

(F1) (F2)

P 3

PCCO3

I

(1)

(]
@
Al

(B3)

me—c -

B2= L-30 B3= H-15
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

4410 I

6mm
8mm E 800mm o| o
10mm o) ®©
max| 40ka I‘g) +17L
e Angolare muro-vetro.
e Angular pared-vidrio.
e Angular fitting wall to glass. 14
[}
e Winkelverbinder Wand-Glas. o <
<
o 3
()]
c
>
N ©
c
(0
()]
|
L
n
)
c
Q
=
Q
=)
5
O - 26
1
)
(@)
)
c
GE) ~
: 4411 NP
Q
E 6mm 38
©) 8mm EI 800mm
O 10mm
1 - —
: _ 3916
) wax| 40kg -
£
5 . 50
g. e Angolare vetro-vetro 90°. s
o e Angular vidrio-vidrio 90°.
O 3 214

e Angular fitting glass to glass 90°.

49
34
L]
-
40

e Winkelverbinder Glas-Glas 90°.

36
59

34
1T
"
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

6mm
8mm E 700mm o
10mm o [ Y
L S Q
MAX 35kg
e Angolare piccolo muro-vetro. 50
e Angular pequefo pared-vidrio.
e Small angular fitting wall to glass. 1 1
2}
e Kleiner Winkelverbinder Wand-Glas. ol | B ?
<
X | C
® e o)
[ =4
c
S © a
30 c
35 (v}
(@)}
|
L
1
()}
i ==
i c
N (O]
l 5
\ [Tl a
T =
S
26 .
(7))
o
)
c
(O]
4415 = :
| [ P k)
% ~L ¥ Q
ﬁ 6mm E g
8mm 700mm
10mm O
1
- =
MAX 35kg o S
50 £
2 9
¢ Angolare piccolo vetro- 8 [=%
vetro 90°. e
8 j_\ 014 (@)
e Angular pequefio vidrio- . —H Q O
vidrio 90°. ~ g K |
7\\ |
« Small angular fitting glass ] |
to glass 90°. a0 e
e Kleiner Winkelverbinder 36
Glas-Glas 90°. 59
3
27
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

4428 BN 1,?3 )
VE |[H ‘

35kg

40

; 14
e Angolare muro-vetro regolabile. e

50

e Angular regulable pared-vidrio.

e Angular fitting wall to glass.

e Einstellbarer Winkelverbinder Wand-
Glas.

—_

4429
Y& |[H ki

35kg

40

214

MAX

214

30
o

e Angolare vetro-vetro regolabile.

e Angular vidrio-vidrio regulable.

c
)
o
c
S
N
c

{0
o
| -

L

1
0

+
c
()
-

Q
o
£
o

O

1
0
o]

)
c
()
=

@
Q
-
o

O

1
=
c
()
=

@
Q
£
o)

O

59
44

&
/

/

e Adjustable angular fitting glass to glass. [

e Einstellbarer Winkelverbinder Glas-Glas. 30 ©

Variable
Changeable
Verénderlich
(Variabile)
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

4500 Ro
6mm \
ﬁ 8mm E 700mm
10mm S
e |
wa| 3K Lo
e« Morsetto piccolo per box J
doccia.
e Fijacion pequefa para box 17.5
ducha.
35
e Small clamp for shower
boxes. qc_)
e Kleiner Glasplattentrager (@)}
fiir Duschkabinen. %
N
C
(0
()]
® L]
T | (})
7 | u
A C
N | o
I | E
Q
0 Q
4 ® ~ =
o
O
1
(7))
o
)
c
R75 (]
£
9
o
=
I (@]
O
1
() o 0 1 o =}
vax| 40kg 0l o 5
£
9
e Morsetto per box doccia. LT g_
e Fijacion para box ducha. J 8
e Clamp for shower boxes. 30
e Glasplattentrager fur 50
Duschkabinen.
‘ |
|
‘ |
©| 3
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA

SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN

Glass Oriented Network

)

e Coppia pomoli. Diametro 25mm.

6mm
8mm
10mm

e Juego de pomos. Didmetro 25mm.
e Pair of door knobs. Diameter 25mm.

e Paar Duschtirkndpfe. Durchmesser
25mm.

0

e Coppia pomoli 20x20 mm.

6mm
8mm
10mm

e Juego de pomos 20x20 mm.
e Pair of door knobs 20x20 mm.

e Paar Turknoépfe 20x20 mm.

(] 6-8-10 [ |
6-8-10
N N E N
s {[CHO
212 —
35 35 20 20
6mm 6mm
ﬁ 8mm ﬁ 8mm

10mm 10mm
e Coppia pomoli. Diametro e Coppia pomoli. Diametro
48mm. 48mm.
e Juego de pomos. Didmetro ¢ Juego de pomos. Didmetro
48mm. 48mm.
e Pair of door knobs. e Pair of door knobs.
Diameter 48mm. Diameter 48mm.
e Paar Duschtirkndpfe. e Paar Duschtirknopfe.
Durchmesser 48mm. Durchmesser 48mm.

6-8-10 6-8-10 .
| | E g
214 214
33 33 43 43
L L
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA

SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN

Glass Oriented Network

N g

e Coppia di manigliette per box doccia.

e Juego de tiradores para mampara de
bafio.

e Pair of handles for shower box.

e Paar Duschtlrdriicker.

Y

e Coppia maniglioni dritti, sezione
quadra. Interasse 254mm.

¢ Juego de tiradores, seccion cuadra.
Distancia entre ejes 254mm.

¢ Pair of handles, square section.
Centre distance 254mm.

e Gerades StoBgriffpaar, quadratische
Ausfihrung. Achsenabstand 254mm.

o
o
&
6-8
L a19
ql o S
,4Q,
B s
15 12
15 50~100
ﬁ 6mm ﬁ 6mm
172mm 172mm
e Coppia maniglioni dritti, e Coppia pomoli.
impugnatura piatta. Interasse
254mm. e Juego de pomos.
¢ Juego de tiradores, agarre lisa. .
Distancia entre ejes 254mm. * Pair of knobs.
« Pair of handles, flat handgrip. * Tarknopfpaar quadratisch.
Centre distance 254mm.
e Gerades StoBgriffpaar, flache
Ausfithrung. Achsenabstand 254mm. ~
59
25
@
o
o
. 254
® 3 N
&
% - =
_:l || R7.5 ||
?12 ?12
50~100
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

6mm 6mm
8mm 8mm
e Coppia pomoli Ala system. e Maniglia interasse
170mm.Inox.
e Juego de pomos Ala system.
e Tirador. Distancia
e Ala system knobs. entre ejes 170mm.
Inoxidable. [
e Paar Kugelgriff Ala System. )
e Handle centre distance
170mm. Stainless teel.
e TlUrdrlcker.
Achsenabstand 170mm.
Edelstahl. cC
. g
~ c
3
N
C
(0
. ()]
6- 8 u‘]
1
L v
O ’ - J 5
@ . H T A 6ol =
o . —r Q
N o
08 ‘ ‘ 012 SN £
225 225 27 27 (@]
O
L [ 1
(7))
o
-
c
(O]
5HO01 5HO03 2
9
o
ﬁ 6mm ﬁ 6mm g
1'2mm 1'2mm O
1
e Coppia maniglioni dritti. Interasse 192mm. e Coppia maniglioni dritti. Interasse 250mm. =
Acciaio inox. Acciaio inox. c
e Juego de tiradores. Distancia entre ejes 192mm. e Juego de tiradores. Distancia entre ejes 250mm. o
Acero. Acero. £
e Pair of handles. Centre distance 192mm. e Pair of handles. Centre distance 250mm. o
Stainless steel. Stainless steel. Q
e Paar gerade Stangegriffe. Achsenabstand e Paar gerade Stangegriffe. Achsenabstand £
192mm. Edelstahl. 250mm. Edelstahl. 8
212 7 P 012 ]
% HTHE—
= 5 g g g 8
- M = 5 Rtai=
214 | |39 @ -
‘ m = 014 39 =
53 53
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

900
6mm
8mm
10mm
¢ Barra fermavetro muro-vetro \ I
fisso. o T
~ 220
e Barra refuerzo pared-vidrio %
fijo.
e Stabilising bar wall-fixed
glass.
e Stabilisierungsstange Wand- — 6+10
festes Glas.
c 888
(O]
()]
C
3
N
C
(0
(@)]
| U
(1]
1
()]
4
[
(O]
£
Q
o
£
(@)
O
1
0]
o
4
c
£
5 S5FO01A
(e
1175
E 6mm mex
(@] ﬁ 8mm
O 10mm
1
s} e Barra fermavetro muro-vetro ‘ “
c fisso. —
() R 220
£ e Barra refuerzo pared-vidrio 3
Q fijo. S
(e
£ e Stabilising bar wall-fixed
8 glass.
e Stabilisierungsstange Wand- _ 6+10
festes Glas. -
1163 max
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

5F04
ﬁ %Emmm 1200

e Barra fermavetro vetro-vetro

per due fissi.
e Barra refuerzo vidrio-vidrio i I I ‘
para dos vidrios fijos. o ] 20 o
» Stabilising bar for 2 fixed M S
glasses.
e Stabilisierungsstange fir
zwei festen Glasplatten.
I B cC
(O]
_l8+10 ?
3
N
1175 _%
()]
|
L
1
()}
4
C
(O]
£
Q
o
£
(@]
O
1
(7))
o
-
c
(O]
5FO1T £
9
o
}‘ 6mm g
8mm 271
10mm O
1
e Accessorio a “T” per fermavetro. 70 131 70 'S
I @?’ qc)
e Acesorio a “T” para barra refuerzo. o) €
e “T” accessory for stabilising bar. ; /@' S %_
I S}
e Zubehorteil fir Stabilisierungsstange. 3 W 220 } g
I W -
A
6+10
13 240 18
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

6mm
8mm
10mm
e Barra fermavetro muro- Possibile tagliare a misura eseguendo
vetro fisso. Sezione quadra. e i )
s posible cortar a medida y realizar el
27 agujero - otra ves.
e Barra refuerzo pared-vidrio e Possible to sheer to length and make
35 i hole again
ﬁJO. Seccion cuadrada. Es besteht die M6glichkeit auf Maf3 zu
L . pl,@ schneiden, und dann das Loch wieder
e Stabilising bar wall-fixed / zu machen.
glass. Square section.
».
&
e Stabilisierungsstange
Wand- festes Glas. Rohr
eckig.
NY
o o
06 5
FORO - AGUJERO 35
HOLE - LOCH N
C
(o]
()}
[l
L
w .
n
)
C
Q
n % £
\ Q9
Q
o
20 2 £
B 285 _ e @)
‘ 1
n
o
-
C
()
: 5
L X=L-1135 69 B—
6mm BLILES 2 E
8mm (@]
10mm O
I 1
e Barra fermavetro muro- 1 NS ]
vetro fisso. Sezione quadra. 1 S/ I GC)
f f i
e Barra refuerzo pared- £
vidrio fijo. Seccion 6-8-10 ||
cuadrada. a
J £
« Stabilising bar wall-fixed 8
glass. Square section. 27 1000 max 59
e Stabilisierungsstange 75 75 M
Wand- festes Glas. Rohr : :
eckig.
1o i EECIR
FORO - AGUJERO X
HOLE - LOCH \
Possibile tagliare a misura eseguendo
poi nuovamente il foro
Es posible cortar a medida y realizar el
agujero - otra ves.
Possible to sheer to length and make
hole again
Es besteht die Moglichkeit auf MaB zu
schneiden, und dann das Loch wieder
zu machen.
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

S5FO8
R

e Barra fermavetro 45°
muro-vetro fisso.

e Barra refuerzo pared-
vidrio fijo 45°.

e Stabilising bar 45°. Wall-
fixed glass.

e Stabilisierungsstange bei
45°. Wand- festes Glas.

230

38

6+ 10

S5F10
hE :

e Barra fermavetro 45°
muro-vetro fisso lungo.

e Barra refuerzo larga
pared-vidrio fijo 45° .

230

e Stabilising bar 45°. Wall-
fixed glass.

e Stabilisierungsstange bei
45°, Wand- festes Glas.

38

45

305

6+10
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA

SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN

]
]
\_J

12 8

4.8

145

55

|

139
6.3

4

N

S
S

10

8.6

10

11.5

16

 ——

8PT8-10 8PT1-10 8PT8-20 8PT1-20 8PT8-25
2200mm 2500mm 2200mm 2500mm 2200mm
9 R I 8 6 \ 810_

RN

Glass Oriented Network

I

12

37

8PT8-26
2200mm

29

29

4.8

g[ M‘ 26
37
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA

SHOWER BOXES = DUSCHKABINEN Glass Oriented Network
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN

8PT8-40 8PT8-45 8PT8-50 8PT8-60/61 8PT1-60/61
2200mm 2200mm 2200mm 2200mm 2500mm
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Glass Oriented Network
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA

SHOWER BOXES = DUSCHKABINEN Glass Oriented Network
8PT8-70/71 8PI1-32 8P06 8PT6-37 -
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BOX DOCCIA - BOX DUCHA
SHOWER BOXES - DUSCHKABINEN Giass riertd Notwork

e Tappo copri vite. e Spessore di regolazione per 8500.
e Tapa cobre tornillo. e Cufia de regolacion para art. 8500.
e Screw cover. e Adjustament shim for 8500.
e Schraubdeckel. e Abstandsscheibe fir 8500.

o

»

~

10 0.3
2125

4.5

4.1

VT10

e Vite inox 4,5 x 50mm.
e Tornillo inoxidable 4,5 x 50mm.
e Stainless steel screw 4,5 x 50mm.

e Schraube aus Edelstahl 4,5 x 50mm.
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